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Matins of Holy Tuesday - Bridegroom Service on Monday Evening

Meydain ‘EBSopdada

AxoAovOia tod Nupgiov ti] Asvtépa t0 Bpadv

"OpBpog t1i¢c MeydAng Tpitng
Apyn tod "OpBpov

IEPEYX

EdAoyntog 6 Beog udv navrote, vOv Kal
Qel Kal €i¢ ToLG AIDVAC TOV AiMVOV.
ANATNQXITHZ

Apnv.
IEPEYX

A6&a gotl 6 Beog PGV, S0&a ool.

Baow\ed ovpavie, IMapakAnte, 10 [vedpa
TN ¢ dAnBeiag, 6 mavtayod mapwv Kal T
TAvTa TANP®V, 6 Bnoavpog TOV dyaddv Kai
(w1G Xopnyogs, €ABE Kal OKNVOOOV €V TV
Kal kaBaploov fpag &no maong KNAdog Kai
o®oov, Ayabé, Tag Puyag U@V.
ANAT'NQXTHX

Tproayiov.

Aylo6 0 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABd&vatog, éAénoov Mpae. (éky’)

AO&a TTatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpart.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, EAénoov fpag. Kopie,
iAdoOnT T apaptiong u@v. Aéomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NHiv. Ayie,
éniokePon kal {aoot 1ag dobBeveiag EAV,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kipig, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.

Holy Week
Bridegroom Service on Monday Evening

Matins of Holy Tuesday

Matins Ordinary

PRIEST

Blessed is our God always, now and ever,
and to the ages of ages.
READER

Amen.

PRIEST
Glory to You, O God, glory to You.

Heavenly King, Comforter, Spirit of Truth,
present in all places and filling all things,
treasury of good things and giver of life: come;
take Your abode in us; cleanse us of every

stain, and save our souls, O Good one.

READER
Trisagion Prayers.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.



"OpBpog tfg Meydng Tpitg - AkoAovBia tod Nupeiov tf) Asvutépg 10 Bpadu

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig oVpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 80¢ MUV onpepov. Kai &eeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SUVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

Kbpie, éAénoov. (1)

Ao&a Tatpi kai Yie kai Ayie ITvevpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidVag TV
alovev. Apny.

AeDTE TIPOOKLVIIOWHEV KA1 TPOCTIECWLEV

16 BaoWAel Npedv Oed.

AeDte TPOCKLVIIOWEV KOL TPOCTIECWLEV

Xplo1® 1@ BaoAel udv Oed.

AeDTE TIPOOCKLVIIOWUEV KA1 TTPOCTIECWLEV
0T, XP1oTt® 16 BaoAel kai Oed Hpu@dVv.
Parpog 10 (19).
"Enakovoot gov Koplog év ipépa OAivewg,
LMEPAOTIITNL GOV TO Ovopa ToD Oeod Takmp.
"E{amooteilon oot forBelav €§ ayiov, kal

€K X1V avtiAdpolto cov. MvnoBein naong

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Lord, have mercy. (12)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Come, let us worship and bow down
before God our King.

Come, let us worship and bow down
before Christ God our King.

Come, let us worship and bow down
before Him, Christ our King and God.

Psalm 19 (20).
May the Lord hear you in the day of
afflictions; may the name of the God of Jacob
defend you. May He send you help from His

holy place, and may He support you from
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Buoiag oov, Kal T0 OAOKAVTWHG GOV TAVAT.
Aon oot Koplog kata v kapdiav cov,

Kal éoav TV BouAnv cov mAnpdoat.
AyoAMaoopeda év 16 ontnpin oov, Kai

év ovopatt Oeod HPAV peyoaAvvOnaodpeda.
[MTAnp&doo Kbplog mavta tax aitripatd oov.
NOv €yvov 011 éowoe KOplog Tov Xplotov
adTod: énakovoeTal adtod €€ obpavod ayiov
a0Tto: év SuvaoTeiog 1 owtnpia TG de&1ag
adTod. ObToL &v &ppacty kol obTot v inmotg,
NHelg 8¢ év ovopatt Kupiov Beod fpudv
peyaAvvOnoopeba. Avtol cuvenodiobnoav Kai

gneoav, NUETG 6¢ avéotnpev Kail dvapBmbnuey.

Kbpie, odoov tov factiea, Kal ENGKOVOOV
AUV &v R v npépa émkalecoueb oe.
Yorpog K’ (20).

Kpig, €v ] Suvapel oov evgpavlnoetan
0 BaolAedg Kai €Ml TG OWTNPIE Cov
ayoaAAioeton o@odpa. Ty émbupiav tig
Kapdiag avTod E6mKag avT® Kol TNV BEANOY
TOV XeEWAEDV aDTOD 0VK €0TEPNONG aDTOV. ‘OTL
MPoEPBaTg aOTOV €v eDAoyiang xpnoToTNTOG,
€0nKag €l TNV KEQPaANV adTod OTEQPAVOV €K
AiBou Tipiov. Zenv NToatd o, Kal E8wKag
a0T®, HOKPOTNTX NHEPDV €ig aidVa ai®dVOC.
MeydaAn 1 60&a avtod €v 16 cutnpiew cov,
d0&av Kal peyadomnpénelav émbnoeig ém’
a0Tov. ‘O Sdoelg adTe edAoyiav €ig aldva
al®vog, eDEPAVEIG aDTOV €V Xapl PET T0D
TPOO®TOL oov. ‘OTL 6 faciAevg EATiel
émi Koplov kai €v 1@ €Aéel 10D LPiaTou
o0 pun oaAevbiy. Evpebein 1y xeip oov nmaot
101G €x0p0oig oov, 1) 61 oL €DpOl TAVTAG
TOUG PlooDVTaG og. ‘Ot Bnoelg avTtolg €ig

KABavov mupog €ig Kapov Tod TIPOCHOTOL Gov.

Zion. May He remember every sacrifice of
yours, and may your whole burnt offering be
honored. May He give you according to your
heart, may He fulfill all your counsel. We will
greatly rejoice in Your salvation, and in the
name of our God we will be magnified. Now I
know the Lord has saved His anointed; He will
hear him from His holy heaven; the salvation
of His right hand is mighty. Some glory in
chariots, some in horses, but in the name of the
Lord our God we shall be magnified. Their feet
were tied together; so they fell; but we rose up
and were restored. O Lord, save Your King,

and hear us in the day we call upon You.

Psalm 20 (21).

O Lord, the king shall be glad in Your
power, and in Your salvation he will greatly
rejoice. You gave him his soul's desire, and
You did not deprive him of his lips' request.
For You anticipated him with blessings of
goodness; You placed a crown of precious
stones on his head. He asked You for life, and
You gave it to him, length of days unto ages
of ages. Great is his glory in Your salvation;
glory and majesty You shall place upon him.
For You shall give him blessing unto ages of
ages; You shall fill him with the joy of Your
presence. For the king hopes in the Lord, and
in the mercy of the Most High he will not
be shaken. May Your hand be found on all
Your enemies; may Your right hand find all
who hate You. You shall make them like a
fiery furnace in the time of Your presence;

the Lord shall throw them into confusion in
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Kvp1og év 6pyi] autod ouvtapda&el adTong, Kal
Kata@ayetor adtovg dp. Tov Kapmov adT@dV
Amo Yi|G AMOAETG Kal TO OTEPHA ADTAV KTO
iV avBpanwy. ‘OTL EKAvav €ig o€ Kakd,
Stehoyioavto BovAdg, alg od pr| SOvaviat
otival ‘Ot Brjoelg adTOLG VATOV: €V TO1G
TEPLAOITIOI OOV ETOHAOELG TO TIPOCWTIOV
adt@dVv. Yyabnt, Kopie, év 1) Suvapel cov:

Goopev Kai aAodpev Tag SuvaoTeiag oov.

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVaG TRV
alovev. Apny.

Tpwodayiov.

Aylo6 6 ®e0g, dylog Toyvpog, dylog

ABa&vatog, éAénoov Mpac. (éxy’)

Ao&a TMatpi kal Yig kai Ayie [Tvevpartt.
Kot vOv Kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvag TdV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpidg, éAénoov fpuag. Kopie,
iAdoOnT Toig apaptiong nudv. Agomorta,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUIv. Ayle,
émiokePon Kal iaoon 1ag dabeveiag EAV,

gvekev 10D OVOUATOG GoU.

Kupie, €éAénoov. Kopie, éAéncov. Kopie,
EAENOOV.

A6&a Tatpi kal Yie kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

[Matep U@V 6 v toig oVpPavVoIlg,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTo 10 BEANUG OoL, WG év

ovpav® Kal €mi g yig. Tov aptov Npdv tov

His wrath, and the fire shall devour them. You
shall destroy their offspring from the earth and
their seed from among the sons of men. For
they vented all their evils against You; they
reasoned through a counsel they could not
establish. For You shall make them turn their
back; among Your remnants, You shall make
ready their countenance. Be exalted, O Lord,
in Your power; we will sing and praise Your
mighty deeds.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us

this day our daily bread; and forgive us our
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émovatov §0¢ NUiv onpepov. Kai deeg rpiv 1o
OQEANHATA )LV, OG Kal THETG &eiepev Tolg

opeletong NUev. Kai pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG GO Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) factAsia Kai 1} SVVapIG
Kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod Kai Tod
ayiov Ivedpatog, vOv Kal del Kal €ig ToLg
aidVOC TAOV KiVOV.

ANAT'NQEXTHX

Apnv.

Ydoov, Kopie, TOV Aadv cov Kal
€DAOYNOOV TNV KANPOVopiay oov, VIKag 101G
Baoiedot kata apfapwv SwpoLEVOG,

Kal TO 60V QUAGTT®V 610 ToD LTawpod oov

ToAiTeLYAL.

Aoéa Tatpt kal Yie kai Ayie ITvevpartt.

‘O VYwbelg év 1d ZTaupd EKoLoiwg, T
EMWVOHI® 00V KAV MOALTELQ TOVG OIKTIPpHOVG
oov dapnoat, Xplote 0 Oedg ebEpavov €v
T GLVAHEL GOV TOLE TOTOVG BACIAETG T\HAY,
vikag xopny@v adTO1G Katd T@dV TIOAEPiV:
TNV cLppayiav €xolev Vv ony, OmAov eiprvng,

AN TTINTOV TPOTALOV.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidvag TRV
alovev. Apny.

[Tpootaoia @ofept Kai dkataioyLVTE, N
napidng, Ayadn, g ikeoiag PGV, TavopvnTe
B¢eotoke: ampi&ov ‘Opbodoéwv moAtteiav,

0®(e 0Dg €keEAeLOaG PaatAevely, Kal Yopryel

trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.
READER

Amen.

Save, O Lord, Your people and bless Your
inheritance, granting victory to the faithful
over the enemy, and by Your Cross protecting

Your commonwealth.

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit.

You who were lifted on the cross
voluntarily, * O Christ our God, bestow
Your tender compassions * upon Your new
community to which You gave Your name. *
Cause our faithful emperors to be glad in Your
power, * granting them the victories against
their adversaries. * And for an ally, Lord, may
they have You, * peace as their armor, the

trophy invincible.

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

O awesome and unshamable Protection,
O good and praiseworthy Theotokos, do
not despise our petitions; make firm the

community of the Orthodox; save those whom
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a0Toig oLPAVOBEV TNV VIKNV: 810T1 €TEKEG TOV

®edv, povn eDAoynUEvN.

IEPEYX

"EAéNCOV 1NpaG, 0 Oedg, KOTA TO HEYQ
&\edg oov, beopeba cov, éndkovoov Kal
gNénoov.

( Kopie, éAénaov. Kipie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 §edpeba bniep TV evoeBRHV Kl
0pBodOEwV XploTIVV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

"Et1 dedpeba briep ToD ApYLEMOKOTOU
NH&V (Tod 6€ivog).

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )

‘Ot éAenpov Kai eAGvBpwnog Oeog
VTIAPYELG, KAl 0ol TNV 60V AVATIEPTIOHEY, TG
[Matpl ki 1@ Yie kai 1@ Ayie I[Tvedpatt, vov
Kal &el Kal €1¢ TOVG aiDVHG TOV KiVOV.
WYAATHX

Apnv. 'Ev ovopatt Kupilov evAdynoov,
Tartep.

IEPEYX

A6&a i) ayia Kai 6poovoie Kai (Womold
Kal &dlonpéte Tpladt, mavrote, vOv Kal &el, Kal
€l¢ TOLC ADVUC TAOV AIOVOV.

(Apnv. )

'O Aaog Totaran S v dvdyvewatv 100 E&aydApiov.
ANAT'NQXTHX

‘O ’Eayaipog.
A6&a év DYiioTolg Oed Kai €mi yijg eiprvn,

év avBpamoig evdokia. (€x y’)

you have called to rule; grant them victory
from heaven, for you gave birth to God and are

truly blessed.

PRIEST

Have mercy on us, O God, according to
Your great mercy, we pray You, hear us and
have mercy.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Let us pray for pious and Orthodox
Christians.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

Again we pray for our Archbishop (name).

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

For You are a merciful God Who loves
mankind, and to You we offer up glory, to the
Father and to the Son and to the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.
CHANTER

Amen. In the name of the Lord, Father,
bless!

PRIEST

Glory to the holy and consubstantial, and
life giving, and undivided Trinity, always, now
and forever and to the ages of ages.

( Amen. )

Stand for the reading of the Six Psalms.

READER
The Six Psalms
Glory to God in the highest, and on earth

peace, good will among men. (3)
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Kipig, ta xeiAn pov &voi&elg, Kai 10 oTopa

HOL &vayyeAel v aiveoiv oov. (6i¢)
Yarpog T’ (3).

Kipig, ti émAnBovOnoav ot BAiBovtég pe;
[ToAMol énaviotavton €n’ épe. [ToAAol Aéyovat
T Yuxf] pov- OvK €0l cRTNPia AOT &V TR
@@ avTod. TV §¢, KOpie, AvTIAITOP HOU &,
80&a oL Kal DY@V TNV KEQUANV Hov. DoV
pov nipog Kopiov ekékpaéa, Kai EMMKOVOE oL
€& 6poug ayiov avtod. ‘Eyn 6¢ ékopunnv kal
Unvooa- ¢éEnyépbny, 611 Kuplog avuinyetal
pov. OV pofndroopat &mo pLpPLEdwV Aaod
TOV KUKA® ouvemTiBepévav pot. Avaota,
Kbpie, 0®00V e 6 Oedg pov, dTL oL ENATagug
navtag Toug ExBpaivovtag pot pataing,
086vTag ApaptTwA®dV cvveétpuag. Tod Kupiov
1 owtnpia, Kal €m TOV AddV ooV 1] eDAoyix

oov.

‘Eyo ékoundnv kai Onveooa: éEnyépony,

ot Koplog avtiAnyetat pov.
Yaipog AZ’ (37).

Kopie, pn 1@ Bupd oov EAEyENg e,
undée T 6pyf oov mondevong pe. ‘Ot T fEAN
00V EVETIAYNOGV HoL, Kal éneotnpléag ém’
gue v Xelpa oov. OVK éomv Tao1g €v Ty
oapki Hov &mo Mpoo®Tov Tfig OpYFig o,
00K €0tV €ipnvn €v T0i¢ 6GTEOLG HOL KTIO
TPOCMTIOL TAV AHAPTIAV pov. ‘Ot ai dvopiat
HOU VTEPT)PAV TNV KEPAANV HOL, WOEL popTioV
BapL €BapuvBnoav én’ éue. Ipoowlecav Kal
€0ammnoav ol HOAWTEG POV &TIO TTPOCAOTIO
TG d@poovvng pov. Etadcnmopnoa kol
KATEKALPONV €G TEAOLG, OANV TNV THEPAV

okvBpwnalwv émopevopny. ‘Ot ai Yoo pov

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise. (2)

Psalm 3.

O Lord, why do those who afflict me
multiply? Many are those who rise up against
me. Many are those who say to my soul,
"There is no salvation for him in his God." But
You, O Lord, are my protector, my glory and
the One who lifts up my head. I cried to the
Lord with my voice, and He heard me from
His holy hill. I lay down and slept; I awoke,
for the Lord will help me. I will not be afraid
of ten thousands of people who set themselves
against me all around. Arise, O Lord, and save
me, O my God, for You struck all those who
were foolishly at enmity with me; You broke
the teeth of sinners. Salvation is of the Lord,

and Your blessing is upon Your people.

I lay down and slept; I awoke, for the Lord

will help me. saas)

Psalm 37 (38).

O Lord, do not rebuke me in Your wrath,
nor chasten me in Your anger. For Your
arrows are fixed in me, and Your hand rests
on me; there is no healing in my flesh because
of Your wrath; there is no peace in my bones
because of my sins. For my transgressions rise
up over my head; like a heavy burden they
are heavy on me. My wounds grow foul and
fester because of my folly. I suffer misery,
and I am utterly bowed down; I go all the day
long with a sad face. For my loins are filled
with mockeries, and there is no healing in my
flesh. I am afflicted and greatly humbled; I



"OpBpog tfg Meydng Tpitg - AkoAovBia tod Nupeiov tf) Asvutépg 10 Bpadu

émAnonoav épnoypdrwv, Kai o0k oty iao1g
v M oapki pov. 'ExakaoBnv kal etaneivodnv
E€G 0PO6PA, OPLOUNV GO oTEVAYHOD TG
kapdiag pov. Kopie, évavtiov oov néoa 1
émbupia pov, Kai 6 oTEVAYHOE OV GO 60D
ouK amekpLPN. ‘H kapdia pov tapdydn,
EYKOTEATE pE 1) 1oX0G pov, Kal T0 G TGV
0QBXAPGY pov Kol a0TO 0VK €0TL PeT’ €pod.
Ot giAot pov kat ol mAnoiov pov é&evavtiag
HOL Tjyyloav Kal €0Tnoav, Kal ol yylotd pov
ano pakpobev éotnoav. Kai é§efiaovto ot
{nrodvteg NV Youyxnv Hov, Kai ot {ntodvteg

TO KKK POl EAGAN OOV HoTondTnTag, Kol
doAoTnTag OANY v fpepav épeAetnoay. 'Eym
0¢€ WOEL KOPOG 0VK HKOLOV KAl woel GAXAOG
00K Gvoilywv 10 otopa adtod. Kai éyevopuny
woel GvBpwmog VK AKOVWV Kai 0VK EXwV

€V T® oTopaTL avTod €Aeypovg. ‘Ot émi oot,
Kupie, Ao ov eicakovon, Kopie 6 Ogog
pov. ‘Ot einov: Mrnote émyap&ot pot oi
éx0potl pov- Kai év 1@ caievBijvol mddag pov
€M’ €pe épeyoroppnuovnoav. ‘Ot éym €ig
HAOTIYOG ETOLHOG, KAl 1] GAYNSOV HOL EVOTILOV
poL ot S1a avtog. ‘Ot v dvopiav pov éywm
AvayyeA®d Kol HEPIUVIO® DTIEP THG GHAPTING
pou. Ot 6¢ €xBpot pov {Ho1 Kol KeKpataiwvTal
vnep €pE, Kal EmAnBvvOnoav ol ploodvteg

He &OlKwG. Ot avtamodidovteg pot Kaka Gvtl
ayaBav EvOLEBaAAov pe, €mel KateSiwkov
ayaBwaovvny. Mn éykataAinng pe, Kopie 6
®ed¢ pov, pn arnooTthig an’ épod. [Ipdoyeg €ig
v BonrBetdv pov, Kopie tfig cotnpiag pov.

roar because of the groaning of my heart. O
Lord, all my desire is before You, and my
groaning is not hidden from You. My heart is
troubled; my strength fails me, and the light of
my eyes, even this is not with me. My friends
and neighbors draw near and stand against me,
and my near of kin stand far off; and those
who seek my soul use violence, and those who
seek evil for me speak folly; and they meditate
on deceit all the day long. But I like a deaf man
do not hear, and I am like a mute who does not
open his mouth. I am like a man who does not
hear, and who has no reproofs in his mouth.
For in You, O Lord, I hope; You will hear, O
Lord my God. For I said, "Let not my enemies
rejoice over me, for when my foot was shaken,
they boasted against me." For I am ready for
wounds, and my pain is continually with me.
For I will declare my transgression, and I will
be anxious about my sin. But my enemies live,
and are become stronger than I; and those who
hate me unjustly are multiplied; those who
repaid me evil for good slandered me, because
I pursue righteousness; and they threw away
my love as though it were a stinking corpse.
Do not forsake me, O Lord; O my God, do not
depart from me; give heed to help me, O Lord

of my salvation.
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M) éykataAinmg pe, Kopie: 6 Oedg
HOU, UN AMOOTHG G’ €pod- TPOCYEG €ig TNV
BonBeav pov, Kopie g cotnpiag pov.

YoaApog EB’ (62).

‘O Be0g 6 Beo¢ pov, Tpog o€ OpOpilw.
"ESiymoé oe 1) Yoy pov, TocanA&g oot 1
oapé pov, év yi €prHe Kal &Bate Kai avispw.
O0tw¢ v 16 ayim dednv oot tod 18elv v
Sduvapiv oou kai v d0&av gov. ‘Ot kpelooov
10 €AedG oov OMEP CWAG T XeIAN pov
énovéoovot oe. OVTwG eDAOYNOow o€ év i (wh
OV, Kal €V T6) OVOUATL G0V &p& TG XETPAG
HOU. Q¢ €K OTEATOG Kal TOTNTOG EPTAN00Eein
1 Wouyn Hov, Kai xelAn dyaAAidoewg aiveoel
T0 OTOPA pov. Ei épvnuovevdv oov €rmi Tig
OTPWHVIG Hov, €v Tolg OpBpolg EpeAéTVY €ig
o€ 01 €yevnBng PonBo¢ pov, Kal év T oKenn
TV MTEPLYWV 0oL AyaAAtdoopal. 'EXoAANOn
1] Yuyn Hov Omiow cov, €pod &¢ dvteAaBeto 1y
de&1a oov. Avtol 8¢ gig patny édnnoav v
YuymnVv pov, eloeAevoovTal €ig TX KATOTATA
TG Y mapadobnoovtat €ig xelpag poppaiag,
pepideg dhwnekawv égovtat. ‘O &€ faoiAeng
evppavOnoetal €mi 1@ Oe®, énavednoetal
TIAG O OPVLWV €V VT, OTL EVEPPAYN OTOHX

AoAOVVTOV GOKA.

"Ev 101G 0pBpo1g éperétav €ig o€ 6L
€yevnOng fonBog pov, Kal €v Tf) oKENn TV
MTEPUYWV 0L ayaAAdoopal. 'EkoAANOn 1
Yuyn KoL OTiow oov, €Hod 6¢ avteAGPeTo 1

6e&1a oov.

Do not forsake me, O Lord; O my God, do
not depart from me. Give heed to help me, O

Lord of my salvation. saas;

Psalm 62 (63).

O God, my God, I rise early to be with
You; my soul thirsts for You. How often my
flesh thirsts for You in a desolate, impassable,
and waterless land. So in the holy place I
appear before You, to see Your power and
Your glory. Because Your mercy is better
than life, my lips shall praise You. Thus I will
bless You in my life; I will lift up my hands in
Your name. May my soul be filled, as if with
marrow and fatness, and my mouth shall sing
praise to You with lips filled with rejoicing.

If I remembered You on my bed, I meditated
on You at daybreak; for You are my helper,
and in the shelter of Your wings I will greatly
rejoice. My soul follows close behind You;
Your right hand takes hold of me. But they
seek for my soul in vain; they shall go into the
lowest parts of the earth. They shall be given
over to the edge of the sword; they shall be a
portion for foxes. But the king shall be glad in
God; all who swear by Him shall be praised,
for the mouth that speaks unrighteous things is
stopped.

I meditated on You at daybreak. For You
are my helper, and in the shelter of Your wings
I will greatly rejoice. My soul follows close
behind You; Your right hand takes hold of me.

[SAAS]



"OpBpog tfg Meydng Tpitg - AkoAovBia tod Nupeiov tf) Asvutépg 10 Bpadu

A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 O®e0¢. (éky’)

Kopie, éAenoov. (éky’)

Ao&a TMatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToU¢ aidVag TRV
oldvVeV. Apny.

WaApog ITZ’ (87)

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NEEPAG EKEKPaCH Kal €V VUKTL évavTiov aou.
EloeABeTm évamov oov 1) Tpooeuyr| Hov,
KATVoV TO 00¢ 00U €ig TV 8¢énaiv pov. ‘Ot
EmAN 00N KaK®V 1) Puxn pov, kal 1) {wn Hov
@ &bn fyyloe. IIpooeroyioBnv peta 1@V
Katafovoviwyv gig Adkkov, éyevinv woel
avBpwmnog &Pondntog, év vekpoig éAevBepog,
ooel pavpation kKaBedSovTeg &v TaP®, OV
00K €uvnobng €1, Kal adTol €K ThG XEpOG 00V
dnooBnoav. "EBevtd pe €v AOKK® KOTOTAT®,
€v okKotewvoig Kai €v okl Bavatov. 'En’

gue émeotnpixdn 6 Bupog oov, Kai TAVTHG
TOUG HETEWPLOHOVE GOV EMMYNYEG €T ENE.
"Ep&KpLvaG TOVG YVOOTOVG POV Q1T €pOD,
€0evto pe BoEAvypa €avtolig, mapeddOnvy

Kal 00K €&emopevopnv. Ot 6¢pBaApol pov
nobévnoav &mo ntwyeiag EKEKpasa mpog

o€, Kopie, ANV v fipépav, dienétaoa

TIPOG 0€ TAG XEIPAG pov. Mr) T01g Vekpolg
nowmoelg Bavpdoia; fj iatpol dvaotroovot
Kal €é§opoAoynoovtai oot; Mn Sinynoetai tig
€V T® TAP® TO €AedG 0oL Kal TNV aAndeiav

oov &v M) dnwAeiq; Mn yvoobnoetat év 16
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Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. (3)

Lord, have mercy. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Psalm 87 (88).

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. For my soul is filled with sorrows, and
my soul draws near to Hades; I am counted
among those who go down into the pit; I am
like a helpless man, free among the dead,
like slain men thrown down and sleeping
in a grave, whom You remember no more,
but they are removed from Your hand. They
laid me in the lowest pit, in dark places and
in the shadow of death. Your wrath rested
upon me, and You brought all Your billows
over me. You removed my acquaintances
far from me; they made me an abomination
among themselves; I was betrayed, and did
not go forth. My eyes weakened from poverty;
O Lord, I cry to You the whole day long; I
spread out my hands to You. Will You work
wonders for the dead? Or will physicians raise
them up, and acknowledge You? Shall anyone
in the grave describe Your mercy and Your
truth in destruction? Shall Your wonders be

known in darkness, and Your righteousness
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OoKOTEL TO Bavp o1& oou Kai 1) SikatooLvn
oov €v Yij émAeAnopévn; Kayo nipog o,
KUpig, ekéxpaa, Kol O Tipel 1 TPOCELYT HO
npoeBdaoel oe. “Iva ti, Kopte, dnwbeig v
YUYV HOL, TIOCTPEPELG TO TIPOTMTTOV GOV
am’ €pod; Itwyog eipt éym Kal €v KOTo1G €K
VEOTNTOG oL, VPKBEIg 6¢ ETamelvabny Kal
e¢&nmopnonv. 'En’ éue S ifiABov ai dpyai cov, ol
@ofepropoi oov é&etapalav e, EKUKAWOGV
HE WOEL BOWP OANV TNV NHEPQAV, TIEPLECYOV HE
apa. ‘Epdkpuvag &’ épod @idov kal mAnoiov,

Kal TOLG YV®WOTOVE HOU GO TaAXmapiag.

Kbpie 6 Beog tfig owtnpiag pov,

NHEPAG EKEKPa&A KAl €V VUKTL évavTiov oou.

EloeABeTm évamov oov 1) Tpooeuyr| Hov,

KATvov 1O 00¢ oou €ig v 8énaiv pov.
YoaApog PB’ (102).

E0AGyel, 1 Yuyr| pov, tov Kopuov, kai,
MAVTA T €VTOG POV, TO dvopa TO &ylov adTod.
E0AGyel, 1| Yruyr| pov, tov Koplov, kai pn
EmAavBavoL TAoNG TOG AVTATOSOTELS aDTOD.
Tov edlAaTeLOVTA TROOG TAG AVOpinG Tov,
TOV {pevov maoag TeG voooug oov. Tov
Avtpovpevov €k @Bopag v {wrv oov, TOV
o0TeEQaVODVTQ O€ €V €Aéel Kal oikTippoig. Tov
EUMIAGVTX €v ayaBoig v émbupiav cov,
avakovioOnoetal g &etod 1) veOTNG Gov.
[Towv éAenpooivag 6 Koplog kai kpipa ot
101G ddKoLpEVOoLS. ‘Eyvmploe tag 0600G adToD
10 Mwiof], 1oig vioig TopanA & BeAnpata
atod. OikTtippev Kal éAenpav 6 Koplog,
HOKPOBLHOG Kai TTOAVEAEDG: 0K €1G TEAOG
opylobnoetat, ovde €ig TOV aidva pnviel. Ov

KOTQ T0G Gvopiag U@V €noinoev nuiv, ovde
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in a forgotten land? But I cry to You, O Lord,
and in the morning my prayer shall come near
to You. Why, O Lord, do You reject my soul,
and turn away Your face from me? I am poor
and in troubles from my youth; but having
been exalted, I was humbled and brought into
despair. Your fierce anger passed over me,
and Your terrors greatly troubled me; they
compassed me like water all the day long; they
surrounded me at once. You removed far from
me neighbor and friend, and my acquaintances
because of my misery.

O Lord God of my salvation, I cry day and
night before You. Let my prayer come before
You; incline Your ear to my supplication, O
Lord. sass)

Psalm 102 (103).

Bless the Lord, O my soul, and everything
within me, bless His holy name. Bless
the Lord, O my soul, and forget not all
His rewards: who is merciful to all your
transgressions, who heals all your diseases,
who redeems your life from corruption, who
crowns you with mercy and compassion, who
satisfies your desire with good things; and your
youth is renewed like the eagle's. The Lord
shows mercies and judgment to all who are
wronged. He made known His ways to Moses,
the things He willed to the sons of Israel. The
Lord is compassionate and merciful, slow
to anger, and abounding in mercy. He will
not become angry to the end, nor will He
be wrathful forever; He did not deal with us

according to our sins, nor reward us according
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KOTQ TOG KUAPTIOG LAV AVTATTESWKEV T)UTV,
OTL Kata 10 DPog Tod odpavod Ao THG YIG
gkpatainoe KOplog 10 €Aeog avTtod €mi Tovg
@ofovpévoug adtov. Kab’ 6cov anéyovaty
avatoAai Ao SUOPAV, EUAKPLVEV AP’ T|HAV
TG dvopiog Nuedv. Kabng oiktipel matnp
viovg, ekTtipnoe Koplog tovg @ofovpevoug
adTov, 0TL a0TOG €YV TO TAACHA LAV,
épvnotn 6t xodg éopev. AvBpwmnog, woel
X0pTOG o fjHEpaL avTod: woel GvBog Tod
aypod, obtwg e€avBnoel. ‘Ot mvedpa S1fABev
&v aT®, Kal oLy DIAPEeL, Kal 00K EMYyVOOETAL
€11 1oV Tomov adToD. To &€ €Aeog Tod Kupiov
&mo TOD ai®dVOC Kol €W TOD ai@dVOC €Tl TOVC
@ofovpévoug adTov, Kai 1 Sikatoovvn adToDd
émi vioig LIGV, Tolg YUAGTToLO TV SlaBnKNV
a0TOD Kol HEPVNHEVOLG TRV EVIOA®DY adToD TOD
notfjoat avtag. Koplog év 16 ovpavd froipace
TOV Bpovov adToD, Kai 1) faciAgio adTOD
naviwv deonolel. EvAoyeite Tov Koplov,
névteg ol "AyyeAot adtod, Suvatoi ioyLi,
TO10DVTEG TOV Adyov a0ToD, ToD &GkoDool
TG VG T®V Aoywv avtod. EbAoyeite Tov
Kvpiov, oot ai Avvapelg adtod, Aertovpyol
aTtoD, molodvteg T0 BEANpa adToD. EdAoyeite
tov Kbplov, mavta 1o Epya avtod, év mavtl
TON® THG deomoteiag adTOD- €DAOYEL, 1) Yuxn
pov, tov Kopiov.

"Ev mavtl 1one th¢ deomoteiag avTod-
€0AOYEL, 1 Yuyn Hov, tov Koplov.

Walpog PMB’ (142).

Kupie, eioGkovoov TG Tpoaevyig Hov,

évatioot v 6énaotv pov év tf] dAnbeia cov,

€l0GKOLOOV oV €V Tf] S1kaooLVN 0oL Kal

to our transgressions; for according to the
height of heaven from earth, so the Lord reigns
in mercy over those who fear Him; as far

as the east is from the west, so He removes
our transgressions from us. As a father has
compassion on his children, so the Lord has
compassion on those who fear Him, for He
knows how He formed us; He remembers we
are dust. As for man, his days are like grass, as
a flower of the field, so he flourishes; for the
wind passes through it, and it shall not remain;
and it shall no longer know its place. But the
mercy of the Lord is from age to age upon
those who fear Him, and His righteousness
upon children's children, to such as keep His
covenant and remember His commandments,
to do them. The Lord prepared His throne

in heaven, and His Kingdom rules over all.
Bless the Lord, all you His angels, mighty in
strength, who do His word, so as to hear the
voice of His words. Bless the Lord, all you
His hosts, His ministers who do His will; bless
the Lord, all His works, in all places of His

dominion; bless the Lord, O my soul.

In all places of His dominion; Bless the

LOFd, @) my soul. saas)
Psalm 142 (143).
O Lord, hear my prayer; give ear to my

supplication in Your truth; answer me in Your

righteousness; do not enter into judgment
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un eloéAdng €ig kpiowv peta tod dovAoL Gov,
011 00 SikonwBnoetal Evamov oov Tag (V.
‘Ot katediwéev 6 €xBpog v Yuxnv Hov,
éraneivooey €ig yfiv v {wnv pov, ékabioe

HE €V OKOTEVOIG WG VEKPOUG BidVOG Kol
nNknoiaoev €n’ €pe TO MVEDHUA POV, €V €lol
grapayOn 1 kapdia pov. 'Epviiodny fipepdv
apyaiwv, EpeAéTnoa év ot 101G €pyolg

00U, &V TIOUHNOOL TAV XEIP@V G0V EUEAETMV.
AleMETOON IPOG GE TAG XEIPAG oL T Yuxn
HoL @G YA Gvudpog oot. TayL elodkovodv
pov, Kopie, é§éAne 10 mvedpd pov. M
ATOOTPEYTG TO TIPOCOTOV GOV &M’ €pOD, Kol
opowwlnoopo Toig Katafaivovotv eig AGKKOV.
AKOVOTOV TIOINOGV pot TO PG TO EAeOG Tov,
ot émi ool fAToa. I'vopiloov pot, Kopie, 666y,
&v 1] mopevoopal, OTL TTpOG 0 HPA TV YUV
pov. 'E&eAoD e €k tav €xBpdv pov, Kopie
TIPOG 0€ KATEPLYOV. Alda&oV e ToD TOLETV TO
BéANUG cov, &1L oL €l 6 Bedg pov. TO Tvedpd
00V TO &yaBov odnynoet pe év yi evBeiqr
gvekev ToD OVOpaTog oov, Kopie, noeig pe,
v M ikaooLvN oov €Eagelg €k BAIWEmG TV
Yuynv Hov: Kal év @ éAéel aov €€oAobpevoelg
TOUG €xBpoLG POV Kol AMOAETG TTAVTAG TOVG
BA{BovTtag Vv Youxnyv pov, 61t éyw 600A0G Gov

ElpL.

Eiodkovoodv pov, Kopig, év Tfj Sikatoovvn
00VL* Kai [N l0éABnG €ig kpiowv peTd ToD
dovAov cov.

Eiodkovoov pov, Kopig, €v Tfj Sikatoovvn
00VL* Kol [N el0éABNG €ig kpiowv petd ToD

dovAoL oov.
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with Your servant, for no one living shall
become righteous in Your sight. For the enemy
persecuted my soul; he humbled my life to the
ground; he caused me to dwell in dark places
as one long dead, and my spirit was in anguish
within me; my heart was troubled within me.

I remembered the days of old, and I meditated
on all Your works; I meditated on the works
of Your hands. I spread out my hands to You;
my soul thirsts for You like a waterless land.
Hear me speedily, O Lord; my spirit faints
within me; turn not Your face from me, lest I
become like those who go down into the pit.
Cause me to hear Your mercy in the morning,
for I hope in You; make me know, O Lord, the
way wherein I should walk, for I lift up my
soul to You. Deliver me from my enemies, O
Lord, for to You I flee for refuge. Teach me to
do Your will, for You are my God; Your good
Spirit shall guide me in the land of uprightness.
For Your name's sake, O Lord, give me life;

in Your righteousness You shall bring my
soul out of affliction. In Your mercy You shall
destroy my enemies; You shall utterly destroy

all who afflict my soul, for I am Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.

Answer me in Your righteousness, O Lord.

Do not enter into judgment with Your servant.
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To veDpa& oov T0 dyabov 6Snynoetl pe év
yii ev0eiq.

Ao&a Tatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.
Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ ToLG aidVaG TRV
alovev. Apny.

AAAovia. AAANAoGia. AAANAovIa. Adéa
ool, 0 ®ebc.

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
oot, 0 Oeoc.

(xOpa)

AANAoVTa. AAANAoLIa. AAANAoLia. Ao&a
ool 0 ®e0g. 'H éAmig udv, Kopie, §6&a oot
IEPEYX

"Ev eipnvn) 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai Thg
owpiag TV Yuxedv fuav tod Kupiov
SenBGdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig €lprivng 100 cOPMAVTOG KOGHOU,
evotabeiag 1@V ayiwv 100 Ocod ExkAnoidyv
Kal Thg T@V MAVI®V évaoewg 10D Kupiov
SenBGpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 1od ayiov oikov TovToL Kal TGV
HET THiOTEWG, eVAXPelag Kai eOov Oeod
eloloviwv év aut® 100 Kupiov 6enbdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep t@v evoeAV Kail 6pBodoémv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 Apylemokonov NUav (tod
S€lvog), Tod Tipiov mpeaPutepiov, ThG €v

Your good Spirit shall guide me in the land

of uprightness_ [SAAS]

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God.
(intoned)

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You,
O God. Our hope, O Lord, glory to You.

PRIEST
In peace, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )
For our Archbishop (name), for the

honorable presbyterate, for the diaconate in

14
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Xp1o1® Srakoviag, mavtog 10D KANpov Kai Tod
Aaod tod Kupiov denbBdpey.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep 100 e0oeBodg rH@V yévoug, ToD
TIPOESPOL Kal TAOTG APXTG Kol €E0Valag €V TR
KPATEL PGV, Kal Tod Kata Enpav BaAacoav
Kal GEpa PrAoxpioTou M@V oTpaTod, ToD
Kupiov enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIC,
[tNg Tepag MnTpomOAewg TAOTNG,] TG MOAE®G
Kal KOWVOTNTOG TAOTNG, TIAOTG IOAEWG, XDPOG
KOl TQV TOTEL 0IKOVVT®OV €V a0TAlC, ToD
Kupiov 6enBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep evkpaoioag dEpwv, eDPOPLOG TRV
KApPTAV THG YI¢ Kol Kap@dv eipnvik@v tod
Kupiov 6enbBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep mAedviwv, 6601mopodvIaY,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a1V 100 Kupiov denbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Ynep o0 puobijvor ripag amno mdong
BAlWEewg, 0pyfG, KtvdLVOL Kal Gvaykng ToD
Kupiov enbBdpev.

( Kvpie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Sx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL.

( Kopie, éAénoov. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYTEVIG, EVOOEOL, SeoTiolvNG LAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
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Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

( Lord, have mercy. )

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
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Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv NHGV
Xplo1®d 16 O mapaboueda.

( Zoi, Kvupie. )
IEPEYX

‘Ot mpémnel oot maoa 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TQ [Tatpl kol 1@ Yie Kai 16
ayie Tvedpaty, vOv Kai del Kal €ig ToLg aidvag
TOV diOVoV.

(Apnv.)

XO0POX
"Hyog mA. §'.

Ytiy. a'. ’Ex VOKTOG 0pOpilel 10 mvedud
HOV TTPOG O€, 0 BeAG, S10TL PGS T IPOOTAYHATA
oov &l TG Y.

AAAovia. AAANAoVia. AAAnAoDI«.

Ttiy. . Aikaroovvnv pabere, oi
EVOIKODVTEG €Tl TG YAG.

AAANAoUTa. AAANA0LTa. AAANAOLTa.

Yriy. y'. ZiAog Afyetat Aaov anaidevtov,

Kai vOv mp To0¢ Levavtioug ESetat.

AAMAoVia. AAANAoVIa. AAANAODI«.

Yriy. §'. INpoobeg avtoig kakd, Kopie,
npoobeg avToic Kakd, Toig évéoéoig ¢ yriG.

AAANAoUTa. AAANA0LTa. AAANAODTa.
Tponéaprov. "HyogmA. §'.

'I6ov 6 Nuppiog Epyeta €v 1® HEO® THG
VUKTOG, Kl pHoKaplog 6 600A0g, OV ebprjoel
ypnyopodvta, ava&log 8¢ Ay, ov eDPHoEeL
paBupodvta. BAéme o0V Yuxn Hov, pr ¢ Brve
Katevexong, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
TG PaoiAeiog EEw kKAe100 G- GAAX &vavnyov

commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and to the Son and to the
Holy Spirit, now and forever and to the ages of
ages.

(Amen. )
CHOIR
Mode pl. 4.
Verse 1: My spirit rises early in the
morning to You, O God, for Your commands

are a light upon the earth. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 2: Learn righteousness, you who

dwell on the earth. isass)

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 3: Jealousy will seize an untaught
people; and now fire will devour the

adversaries. 1saasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 4: Bring more evils on them,
O Lord, bring more evils on them, on the

glorious of the earth. sans
Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Troparion. Mode pl. 4.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy is
the other He shall find being lazy. So beware,
O soul of mine, be not overcome by sleep,

so that you not be handed over to death and

16
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kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog el 6 Oedg HGV.
[MpeoBeiong 100 [Mpodpopov ooV HRAG.

Ao6&a.

‘I6ov 6 Nuppiog Epyeton €v 1@ HEOW THG
VUKTOG, KOl poKaplog 6 600A0g, dv ebprjoel
ypnyopodvta, &va&log 8¢ Ay, Ov eDpProeL
paBupodvta. BAéme obv Yuyn pov, pr| 6 drve
katevexoig, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
NG PaoiAeiog €Ew KAe100R G GAAG &vavnyov
kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog e 6 Oedg HEGV.

[MpeoPeiong 1@V Aylwv o@cov NHAG.

Kat viv.

‘I6ov 6 Nuppiog Epyetan €v 1® HEOW THG
VUKTOG, KOl pHoKaplog 6 600A0g, dv ebprjoel
ypnyopodvta, &va&log 8¢ Ay, Ov eDPoEeL
paBupodvta. BAéme obv Yuyn pov, pr| 6 drve
katevexoig, tva pn 1@ Bavate napadodiig, kai
NG PaoiAeiog €Ew KAe100R G GAAG &vavnyov
kp&lovoa: ‘Ayiog, &ylog, &ylog e 6 Oedg HUGV.
Awx Tfig ®@€0TOKOL €AENCOV TIHAG.

IEPEYX
"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihaBod, adoov, €éAéncov Kal
Slx@VAaéov Nag, 6 Bedg, T Of] XapLTL.

( Kopie, éAénoov. )
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be shut out from the Kingdom. Come to your
senses and cry aloud: Holy, holy, holy are
You our God. By the intercessions of the

Forerunner save us. ol

Glory.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy is
the other He shall find being lazy. So beware,
O soul of mine, be not overcome by sleep,
so that you not be handed over to death and
be shut out from the Kingdom. Come to your
senses and cry aloud: Holy, holy, holy are You
our God. By the intercessions of the Saints

Ssave us. [spl

Both now.

Behold, the Bridegroom is coming in the
middle of the night; and blessed is the servant
He shall find awake and watching; unworthy is
the other He shall find being lazy. So beware,
O soul of mine, be not overcome by sleep,
so that you not be handed over to death and
be shut out from the Kingdom. Come to your
senses and cry aloud: Holy, holy, holy are You
our God. Through the Theotokos have mercy

on us. isol

PRIEST
Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )
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Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYT|EVIC, EVOOEOL, SeaToivNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv NHoOV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

( Zoi, Kipie. )

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1 Suvapig Kai 1 60&a, Tod TTatpog
kal tod YioD kai tod ayiov ITvevpatog, viv
Kal el €i¢ TOVG KiDVOC TRV KDVOV.

(Apnv.)

XO0POX
Kd&Owopa A'.

Tod Tpwwbiov - - -

"Hyog 8'. O vywbeic év 10 Z1avpd.

Tov Nupoeiov &deA@ol &yanmnompey,
TOG AAPTIAS G EAUVTAOV EVTPEMIOWHEY, €V
apeToic EKAQUTOVTEG Kai TiioTtel 0po, Tva ¢
ai @povipot, tod Kupiov mapBévor, €torpot
eloeABwpev, oLV aOT €ig ToLg yapoug. ‘O yop
Nupgiog §dpov ©g Oedg, RO TAPEXEL TOV

GeBaptov oTEQAvVOV.

A6&or kai vov. To adTo.
Tov Nupeiov &deA@oi &yammompey,
TOG AAPTIASAG EAUVTAOV EVTPEMIOWEY, €V
apeToic EKAQUTOVTEG Kai TiioTtel 0poi, Tva g
ai @povipot, tod Kupiov mapBévor, €torpot
eloéABwpev, oLV aOTG €ig Tovg yapoug. ‘O yap
Nupgiog @dpov Og Oedg, RO TAPEXEL TOV

GeBaptov oTEQAVOV.
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Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For Yours is the dominion, and Yours
is the kingdom and the power and the glory,
of the Father and of the Son and of the Holy
Spirit, now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Kathisma I.

From Triodion - - -

Mode 4. You who were lifted.

0 bYwOeic év 16 STavpé.

Let us truly love the Bridegroom, O
brethren, * and prepare our oil lamps to receive
Him, * and let us shine with virtues and the
Orthodox faith, * so that we may be prepared,
like the sensible virgins, * and enter the
wedding feast * together with the Master. *
For being God, the Bridegroom bestows * on

all a free gift, * the crown that will perish not.

[SD]

Glory. Both now. Repeat.

Let us truly love the Bridegroom, O
brethren, * and prepare our oil lamps to receive
Him, * and let us shine with virtues and the
Orthodox faith, * so that we may be prepared,
like the sensible virgins, * and enter the
wedding feast * together with the Master. *
For being God, the Bridegroom bestows * on

all a free gift, * the crown that will perish not.

[SD]
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Tod Tpwwbiov - - -

Kabwopa B'.
"Hyog 8'. Katemdyn Twaorg.

BouAeutiplov Zotip, Tapavopiog
Kata ood, ‘Tepeig kai ['pappoateic, BOVE
aBpoicavteg Setvag, €ig mpodoaiav ékivinoav
tov Tovdav: 60ev avod@dg, é&emopeveTo,
EAGAEL KaTO 00D, TOTG TAPaVOpOLg AXOTG.
Ti poy, enoti, mapeyete, Kayw LUV XVTOV
MapadOow €ig xelpag LUAV; THG KataKploewg

ToUToL pdoat, KOple TG YPuyxag fUAV.

Ao&a- xai vov. To avTo.
BovAevtplov Zotp, mapavopiog

Kata ood, ‘Tepeig kai ['pappoateic, pBOVR
adBpoicavteg Setvag, €ig mpodoaiav ékivioav
oV Tovdav- 60ev dvaldag, é&emopevieTo,
EAdAeL Kata 00D, Toig mapavopolg Aaoig.

Ti poy, enoti, mapéyete, Kdyow LUIV XVTOV
MapadOon €ig xelipag LUAV; THG KataKpioewg

TouToL pioat, Kiple TG YPuxag nU@v.

KdaOwopa I''.
To Tpiosiou - - -
"Hyog mA. 8’. Tnv Xogiav kai Adyov.

‘O 'Tovdag Tf} YvOHN EIAApYLPET, KOTd TOD
ASaokaAov 6 Suooefng Kiveltal fovAeveTal,
HEAETQ TNV MHPAS001YV: TOD PMOTOG EKTIMTEL,
TO O0KOTOG SEXOLEVOG CUHPWVET TNV TIPAOLY,
TWAET TOV atipnTov: 60ev Kai &yxovny,
&popryv ovrep £8pa, edpiokel 6 &OA0¢, Kol

énwduvov Bavatov. Tig adtod fudg Atpwoat,

From Triodion - - -

Kathisma II.

Mode 4. Joseph marveled.
KatemAayn Iwone.

Motivated by their fierce * envy, the
priests and the scribes, * came together and
convened * a lawless council against You,

* and they incited Judas to betray You. *
Shamelessly he went to them, O Savior, and
spoke, * vilifying You to men who kept not the
Law; * and he conferred with them and said,
"What will you give me * if I deliver Him into
your hands?" * O Lord, deliver our souls, we

pray You, * from the betrayer's condemnation.

[SD]

Glory. Both now. Repeat.

Motivated by their fierce * envy, the
priests and the scribes, * came together and
convened * a lawless council against You,
* and they incited Judas to betray You. *
Shamelessly he went to them, O Savior, and
spoke, * vilifying You to men who kept not the
Law; * and he conferred with them and said,
"What will you give me * if I deliver Him into
your hands?" * O Lord, deliver our souls, we
pray You, * from the betrayer's condemnation.

[SD]

Kathisma III.

From Triodion - - -

Mode pl. 4. By conceiving the wisdom.
Avaricious is Judas in his intent. * And
against his own Teacher, the godless one
* maneuvers, deliberates, his betrayal he
meditates. * He falls away from the light and
accepts the darkness. * He negotiates the sale,
and he sells off the priceless One. * Therefore,

as the payment for the deed he committed, *
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pepidog Xp1ote 6 Bedc, TOV TTAOPATOV
Gpeotv SwpoLEVOG, TO1G £opTalovol OB, TO

aypavtov [TaBog oou.

A6&or kai vov. To adTo.

‘O "Tovdag Tf} YVOUT EIAAPYLPET, KOTd TOD
AldaokaAov 6 duooePng Kiveltal fovAedeTan,
HEAETQ TNV MAPAS001YV: TOD PMOTOG EKTIMTEL,

TO 0KOTOG SEXOLEVOG CUHPWVET TNV TIPAOLY,
TIWAET TOV Atipntov: 60ev Kai &yxovny,
&poPryv ovrep £8pa, ebpiokel 6 &OA0¢, Kai
énwduvov Bavatov. Tig adtod fudg ATprwoat,
pepidog Xpiote 6 Bedc, TOV TTXOPATOV
Geeotv SwpovEeVOog, T01G éopTalovaol OO, TO

aypavtov I[TaBog oou.

'O Aaog {otatat Six v avayvwaty 100 Ebayyeliov.

ATAKONOZX

Kat 0omép 100 katadlmbfjvat fpdg thg
dxpodoewg 100 ayiov EdayyeAiov, KOplov tov
OO0V UGV IKETEVOWHEV.

( Kopie, éAénaov. Kopie, éAénaov. Kopie,
EAénaov. )
ATAKONOZX

Zooia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX

Eiprvn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

the wretch went and hanged himself, and he
suffered a painful death. * We entreat You,
deliver us * from his lot, O Christ our God, *
and forgiveness of offenses grant to us * who
observe Your immaculate Passion with faith

and love. sl

Glory. Both now. Repeat.

Avaricious is Judas in his intent. * And
against his own Teacher, the godless one
* maneuvers, deliberates, his betrayal he
meditates. * He falls away from the light and
accepts the darkness. * He negotiates the sale,
and he sells off the priceless One. * Therefore,
as the payment for the deed he committed, *
the wretch went and hanged himself, and he
suffered a painful death. * We entreat You,
deliver us * from his lot, O Christ our God, *
and forgiveness of offenses grant to us * who
observe Your immaculate Passion with faith

and love. o)
Stand for the Gospel reading.

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

( Lord, have mercy. Lord, have mercy.
Lord, have mercy. )

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )

20
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IEPEYX

"Ex 100 katar MatBaiov ayiov EdayyeAiov
T0 AVAYVOO Q.
ATAKONOZX

[Tpooympev.

( Abééa oo, Kipie, 66éa oot. )
IEPEYZX (dno ¢ Qpaiag moAng)

Mart k" 15 -y’ 39

T kKoap® €keivy, ovpfovAtov EdafBov
ot ®aploaiol kata 10D ‘Inood, Onwg adTOV
Tayl8e00WO1Y €V AOY®. Kai AmooTEAAOVOY
a0T® TOLG HABNTHG AVTAOV PHETA TRV
Hpodiavedv Aéyovteg S10Q0KaAE, oidapev 6T
GAnO¢ £l Kol TV 680V 100 Be0d v dAnBein
S16G0KeLG, Kai 00 péAEL ool TTepl 0VSEVOG: 00
yop BAEnelg eig¢ mpoowmov avBpomwv: gine
oDV Ty, Ti oot Sokel; €0t Sodvan Kijvoov
Kaioapt fj o0; yvoug 6¢ 6 ‘Inoodg tnv movnpiav
aOTQV eine Tl pe mepalete, LoKPLTAL;
emoelate pot T0 VOpIopa 100 Krjvoou. ol
0€ mpooTnveyKav aT® SnVApLov. Kal Agyel
a0Tol¢ Tivog 1) eik®V ot Kai 1) émypaon;
Aéyovotv a0T®* Kaioapog. t0te Aéyel a0TOIG
anodote obv 16 Kaioapog Kaioapt kai & 10D
Beod 10 Oed. Kal dkovoavteg é0avpacav,
Kal deévreg avtov aniABov. 'Ev ékeivn Tf
Npépa mpooiABov adtd Laddovkaiot, oi
AéyovTeg pn elvat GvaoTaoty, Kal £mmnpotnoay
a0TOV Aéyovteg Si8Gokale, Mwofig elnev, £Gv
TG moBavn un €xwv Tékva, émyapfpevoel
0 &8eA@OG abTOD TNV Yuvaika adTod Kai
GVOOTHOEL OTIEPHA TG GSEAPED adTOD. oV
0€ map’ MUV Enta ddeApol- Kol 0 TPATOG
YOUNOOG ETEAEVTNOE, Kal PN EXWV OTIEPHA

AQRKe TNV yovalko a0ToD 6 GSeAQ® adTOD"
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PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to Matthew.
DEACON

Let us be attentive.

( Glory to You, O Lord, glory to You. )

PRIEST (from the gate)
Mt. 22:15-46, 23:1-39
At that time, the Pharisees went and took

counsel how to entangle him in his talk. And
they sent their disciples to him, along with the
Herodians, saying, "Teacher, we know that you
are true, and teach the way of God truthfully,
and care for no man; for you do not regard the
position of men. Tell us, then, what you think.
Is it lawful to pay taxes to Caesar, or not?" But
Jesus, aware of their malice, said, "Why put
me to the test, you hypocrites? Show me the
money for the tax." And they brought him a
coin. And Jesus said to them, "Whose likeness
and inscription is this?" They said, "Caesar's."
Then he said to them, "Render therefore to
Caesar the things that are Caesar's, and to God
the things that are God's." When they heard

it, they marveled; and they left him and went
away. The same day Sadducees came to him,
who say that there is no resurrection; and they
asked him a question, saying, "Teacher, Moses
said, 'If a man dies, having no children, his
brother must marry the widow, and raise up
children for his brother.' Now there were seven
brothers among us; the first married, and died,
and having no children left his wife to his
brother. So too the second and third, down

to the seventh. After them all, the woman
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opolwg Kai 0 §e0TEPOC KAl O TPITOG, EWG TOV
énta. Votepov O¢ mavtwv anedave Kail 1 yuvr).
&v Tf] 00V AvaoTAoEL Tivog TAV £t #oTan 1
YUVI]; TAVTEG yap €00V adTNV. &rokpilBeig ¢ O
'Inoodg einev adToig MAAV&OOE ) £i80TEG TAG
ypa@ag pnde v dvvapty 100 Oeod. v yop Ti
avaotaoel oUte yapodolv oUte ékyapilovral,
GAN” @g dryyeAol Beod v odpave iot. mepi 6¢
TG AVAOTAOEWNG TAV VEKPAV ODK AVEYVOTE

1O pnBev LUV LTIO TOoD Be0d Aéyovtog, éyw
el 0 Oeog ABpadp kal 6 Oeog Toaak

Kal 60 Oeo¢ Takmf; o0k €oTv 0 Oe0g Bedg
VEKP®V, ALK {OVTI®V. Kal AKODOAVTEG Ol
OxAot e€emAnooovto €mi M) Sidayr avtod. Ot
6¢ @aproaiol dkovoavteg OTL EQPiHwoe TOLG
ZadSovkaiovg, cuvixBnoav £mi 1o adTo, Kal
EmnpmTNoEVY €1¢ &€ aDTAY, VOIKOG, TEpalnV
a0TOV Kol Aéywv: S1000KAAE, TIolor EVTOAT)
HEYOAN €V T® VOP®; 0 8¢ 'Incodg épn adte:
ayarmmoelg Koplov 1ov Oedv oov év 0An Th
Kapdig oov Kal év OAN Tf] Yuxf] oov Kai €v OAn
T Slavolig gov. aTn €0TL TPATN Kol PEYAAN
EVTOAT). Sevtépa 8¢ opoia adTH: dyamroelg
TOV TANGI0V 00U MG GEAVLTOV. €V TAVTALG TATG
Suoiv évtoAaig 6Aog 6 VOHOG Kai o1 tpo@iTat
KPEPAVTAL. ZUVNYHEVQV 8¢ TRV Daploainv
EMNPAOTNOeV a0ToLG 0 'Inoodg Aéywv- Tl DIV
Sokel mepl 100 Xp1otod; Tivog viog 0Ty
Aéyovotv adT@®* 100 Aavis. Aéyel adTOIG RS
oV Aot év IMvevpatt Koplov adtov Kahel
AMywv- Einev 6 Kopog 16 Kvpim pov, k&Bov
€K 8e&1V oL €wg v B& ToLG €xBpolg cov
HIOMOS10V THV TOSGV Gov; €1 0OV Aavid
KaAel adTOV KUplov, ¢ uiog avtod €0ty

Kal 008eig €80vato adT® anmokpidfjval Adyov,
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died. In the resurrection, therefore, to which
of the seven will she be wife? For they all
had her." But Jesus answered them, "You
are wrong, because you know neither the
scriptures nor the power of God. For in the
resurrection they neither marry nor are given
in marriage, but are like angels in heaven.
And as for the resurrection of the dead, have
you not read what was said to you by God,

'T am the God of Abraham, and the God of
Isaac, and the God of Jacob'? He is not God
of the dead, but of the living." And when the
crowd heard it, they were astonished at his
teaching. But when the Pharisees heard that
he had silenced the Sadducees, they came
together. And one of them, a lawyer, asked
him a question, to test him. "Teacher, which
is the great commandment in the law?" And
he said to him, "You shall love the Lord your
God with all your heart, and with all your soul,
and with all your mind. This is the great and
first commandment. And a second is like it,
You shall love your neighbor as yourself. On
these two commandments depend all the law
and the prophets." Now while the Pharisees
were gathered together, Jesus asked them a
question, saying, "What do you think of the
Christ? Whose son is he?" They said to him,
"The son of David." He said to them, "How
is it then that David, inspired by the Spirit,
calls him Lord, saying, 'The Lord said to

my Lord, Sit at my right hand, till I put thy
enemies under thy feet'? If David thus calls
him Lord, how is he his son?" And no one

was able to answer him a word, nor from that
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004¢ ETOAUNOE TIg &M’ €Kelvng THG TIHEPOAG
énepmtiioal adTov OVKETL. Tote 0 'Inoodg
g¢AaAnoe 101G OxAo1g Kai Toig paBntaig adTtod
Aéyowv- énl ¢ Mwoéwg kKabBédpag ékdboav
ol ypappateig kai ot aproaiot. mavta oDV
o0oa éav eimwoty LUIV TNPELY, TNPEiTE Kal
TIOLETTE, KOTa OE T €pya XDT@V N TIOLETTE:
Aéyouat yap, Kai o o1odol. SeapeLOVOL
yap @optia fapéa kai SuoBdoTakta Kol
EmuBenoty €mi ToLg OHOLE TV AvBpOTI®Y,
16 8¢ SaKTOA® adTAV 00 BEAOLOT Kivijoat
a0Td. TAvTa 6 T E€pya abTAV TTO10001 TIPOG
10 BeaBfjvan T01g AvOp®TMOLG. TAATOVOLOL YAP
T QUAGKTIPLIX VTV KOl PHEYXADVOLOT TH
Kpaomeda TV patiov adt@v, erAodot 6
TV TPOTOKAoiaV €V Toig Seimvolg Kal Tig
POTOKKBeSpiag €v Toig ouVaYWYAKIg Kal TOLG
AOTIAOHOLG €V Talg &yopais Kal KaAeloBot
OO T@V GvBpoTV PafPi paPpl. Duelg 6¢

) kAnOfte pappi- €ig yop vpdv oty 6
S16aokarog, O Xplotdg: mavteg 8¢ LUETG
adeA@ol €0Te. KAl TATEPA PT| KAAEOT|TE POV
¢mi TG YAG €lg yap €omv O matrp VUGV, O &v
101G 0VpavOlG. Pndé kAndfTe kaBnyntai- £ig
YO&p DUGV €0TV 6 KaBnyntg, 6 Xp1oTog. O
0¢ pellwv LUV 0Tl LPGV S1AKOVOG. OOTIG
0¢ DYIOEL £auTov Tanmelveinoetal, Kail 6oTig
TAMEWVOOEL EAVTOV DY KBNoeTal. Odai ¢ LV,
ypappateilg kKai @aploaiot iokpltai, 0Tt
KateoBieTe TG OIKING TV XNPAOV Kol TPOPAROEL
HOKPO TIPOCELYOHEVOL Sl ToDTO AnYeabe
TeEPLO0OTEPOV KPipa. Ovdal DIV, YPOpHATELG
kal @aproaiot viokprtai, OTL KAgieTe TNV
BaotAeiav TV 00pavAOV EUNPoobev TV

avBpanwv- LUEIG yap oVK eioepyeabe, ovde
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day did any one dare to ask him any more
questions. Then said Jesus to the crowds and
to his disciples, "The scribes and the Pharisees
sit on Moses' seat; so practice and observe
whatever they tell you, but not what they do;
for they preach, but do not practice. They bind
heavy burdens, hard to bear, and lay them on
men's shoulders; but they themselves will not
move them with their finger. They do all their
deeds to be seen by men; for they make their
phylacteries broad and their fringes long, and
they love the place of honor at feasts and the
best seats in the synagogues, and salutations
in the market places, and being called rabbi
by men. But you are not to be called rabbi, for
you have one teacher, and you are all brethren.
And call no man your father on earth, for you
have one Father, who is in heaven. Neither be
called masters, for you have one master, the
Christ. He who is greatest among you shall

be your servant; whoever exalts himself will
be humbled, and whoever humbles himself
will be exalted. But woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! because you shut the
kingdom of heaven against men; for you
neither enter yourselves, nor allow those who
would enter to go in. Woe to you, scribes

and Pharisees, hypocrites! for you traverse
sea and land to make a single proselyte, and
when he becomes a proselyte, you make him
twice as much a child of hell as yourselves.
Woe to you, blind guides, who say, 'If any
one swears by the temple, it is nothing; but

if any one swears by the gold of the temple,
he is bound by his oath.' You blind fools! For
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ypappateig kKai @apioaiot iokpltai, 0Tt
anodekatodte TO NGVOCHOV Kal T0 Gvnbov
Kal TO KOHIVOV, Kol @enKate T BapLtepa
10D VOHOoU, TNV Kpiotv Kal oV EAgov Kol TV
mioTv: Tadta 6¢ €5el motfoan KAKEIVH PN
agleval. 0dnyot Tuv@Aot, ot StdAilovteg TOV
KQVOTQ, TNV 8¢ KapnAov katarnivovteg! Oval
VULV, ypappatelg kai @aploaiol DIIOKPLTAL,
ot KaBapilete 10 €€wBev TOD MoTnpiov

Kal Thg mapoyidog, Eowbev b€ yépovaty

€& aprayfig kal ddikiag. @aproaie TUPAE,
KabBdapiloov Tp@TOV TO €Vtog ToD ToTNpiov
Kal TG mapoPidog, tva yévnton Kai t0 €KTOg
a0T@V KabBapov. Ovdal LUIV, YpapHATELG Kol

daproaiol brokprTad, OTL TAPOHOIALETE TAPOLG

which is greater, the gold or the temple that
has made the gold sacred? And you say, 'If
any one swears by the altar, it is nothing; but
if any one swears by the gift that is on the
altar, he is bound by his oath." You blind men!
For which is greater, the gift or the altar that
makes the gift sacred? So he who swears by
the altar, swears by it and by everything on
it; and he who swears by the temple, swears
by it and by him who dwells in it; and he
who swears by heaven, swears by the throne
of God and by him who sits upon it. Woe to
you, scribes and Pharisees, hypocrites! for
you tithe mint and dill and cummin, and have
neglected the weightier matters of the law,
justice and mercy and faith; these you ought
to have done, without neglecting the others.
You blind guides, straining out a gnat and
swallowing a camel! Woe to you, scribes and
Pharisees, hypocrites! for you cleanse the
outside of the cup and of the plate, but inside
they are full of extortion and rapacity. You
blind Pharisee! first cleanse the inside of the
cup and of the plate, that the outside also may
be clean. Woe to you, scribes and Pharisees,
hypocrites! for you are like whitewashed
tombs, which outwardly appear beautiful,
but within they are full of dead men's bones
and all uncleanness. So you also outwardly
appear righteous to men, but within you are
full of hypocrisy and iniquity. Woe to you,
scribes and Pharisees, hypocrites! for you
build the tombs of the prophets and adorn the
monuments of the righteous, saying, 'If we

had lived in the days of our fathers, we would
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8¢’ Opdg i aipa Sikoov Ekyuvopevoy mi
TG Yfig &mo 10D aipatog APeA tod Sikaiov
£€w¢ 10D aipatog Zayoapiov viod Bapayiov,

ov épovevoate peTadL 10D vaod Kai ToD
Buoilaotnpiov. Gunv Aéyw LIy 6T el TadTa
TAVTA €L TNV Yeveav tavtny. TepovoaAnp
‘TepovoaAny, 1] AITOKTEVVOLOX TOVG TIPOPNTAG
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a0TVv! MooaKig NBEANCH Emouvayayeiv T
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ovopatt Kupiov.

not have taken part with them in shedding

the blood of the prophets.' Thus you witness
against yourselves, that you are sons of those
who murdered the prophets. Fill up, then,

the measure of your fathers. You serpents,
you brood of vipers, how are you to escape
being sentenced to hell? Therefore I send you
prophets and wise men and scribes, some of
whom you will kill and crucify, and some you
will scourge in your synagogues and persecute
from town to town, that upon you may come
all the righteous blood shed on earth, from
the blood of innocent Abel to the blood of
Zechariah the son of Barachiah, whom you
murdered between the sanctuary and the altar.
Truly, I say to you, all this will come upon this
generation. O Jerusalem, Jerusalem, killing
the prophets and stoning those who are sent to
you! How often would I have gathered your
children together as a hen gathers her brood
under her wings, and you would not! Behold,
your house is forsaken and desolate. For I tell
you, you will not see me again, until you say,
'Blessed is he who comes in the name of the

Lord."" &svi
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( Ab6éa oo, Kipie, 66éa got. )
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( Glory to You, O Lord, glory to You. )

READER
Psalm 50 (51).

Have mercy on me, O God, according
to Your great mercy; and according to the
abundance of Your compassion, blot out my
transgression. Wash me thoroughly from my
lawlessness and cleanse me from my sin. For
I know my lawlessness, and my sin is always
before me. Against You only have I sinned
and done evil in Your sight; that You may be
justified in Your words, and overcome when
You are judged. For behold, I was conceived
in transgressions, and in sins my mother bore
me. Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your
wisdom. You shall sprinkle me with hyssop,
and I will be cleansed; You shall wash me, and
I will be made whiter than snow. You shall
make me hear joy and gladness; my bones
that were humbled shall greatly rejoice. Turn
Your face from my sins, and blot out all my
transgressions. Create in me a clean heart,
O God, and renew a right spirit within me.
Do not cast me away from Your presence,
and do not take Your Holy Spirit from me.
Restore to me the joy of Your salvation,
and uphold me with Your guiding Spirit. I
will teach transgressors Your ways, and the
ungodly shall turn back to You. Deliver me
from bloodguiltiness, O God, the God of my
salvation, and my tongue shall greatly rejoice
in Your righteousness. O Lord, You shall
open my lips, and my mouth will declare Your

praise. For if You desired sacrifice, I would
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Gv: OAOKALTOHATH 00K E060KNOEIG. Buoia
6 O MVeDPA GLVTETPIHHEVOV, Kapdiav
OULVTETPIHHEVIV KOl TETAMEIVOHEVTV 0 BE0g
oUK €&ovdevaoel. AyaBuvov, Kopie, év i
evdokia gov TV Z1wv, Kal oikodopundnte to
tetyn TepovoaAnp. Tote evdoknoelg Buoiav
SIKaoovVNG, Ava@opav Kail OAOKALTOHOTA.
Tote dvoioovowv €mi 10 BuolaTHPLOV COV

poéoyouLC.

ATAKONOZX
"Eti Kad €11 év gipnvn 100 Kupiov
denBdpev.

( Kopie, éAénoov. )

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAa&ov NHag, 6 Bedgc, T of] XapiTL.

( Kopie, éAénoov. )

Thg mavayiag, &xpavtov,
vTEpELAOYTEVIG, €VOOEOL, SeaToivNg UGV,
BeotoKOL Kai dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QylwVv HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0VG Kol Taoav TV Ny fH@V
Xplo1® 1@ Oe@ mapabnpeda.

( Zoi, Kvpie. )

IEPEYZ

Y0 yap €l 0 BaociAedg Thg eiprvng kal
OWTNP TAOV PuX®V NUAV, Kal ool v §6&av
avarnepmopev, 16 [Motpl kal @ Yid Kol 1
ayie IMvedpaty, vOv Kai del Kal i ToLg aidvag
TOV diOVeV.

(Apnv.)

Tod Tpwwbiov - - -
ANAT'NQXTHX

Kovtaxiov.
"Hyog B’. Tax dvw Intédv.
Trv Gdpav Yuyr, Tod T€EA0VG évvonoaoa,

Kol TNV €KKOMTV, TG OUKTG dethidoaoa, TO

give it; You will not be pleased with whole
burnt offerings. A sacrifice to God is a broken
spirit, a broken and humbled heart God will
not despise. Do good, O Lord, in Your good
pleasure to Zion, and let the walls of Jerusalem
be built; then You will be pleased with a
sacrifice of righteousness, with offerings and
whole burnt offerings; then shall they offer

young bulls on Your altar. saasi

DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For You are the King of peace and the
savior of our souls, and to You we give glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to the ages of ages.

(Amen. )
From Triodion - - -
READER

Kontakion.
Mode 2. In seeking the heights.

Consider your final hour, O wretched

soul; be frightened by how the fig tree was cut
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Yriyot
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XO0POX
‘O Kavov
IToinpa Koopd Movayod.
'Q8n n’. "Hyog B’. ‘O Eippdc.
T SoypaTl, 16 TUPAVVIKE, ol OC101 TPETG

[Maideg pr) mewoBevteg, €v Th Kapive BAnBévteg,
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down; and therefore with diligence cultivate
the talent that was given you, being vigilant
and crying out, "Let us not be left out of the
wedding hall of Christ." o

Oikos.

Why are you lazy, my pitiful soul? Why
are you thinking about unprofitable cares at
such a time? Why are you busy with things
that pass away? The final hour is at hand and
we shall soon be parted from all that is here.
While you still have time, get sober and cry,
"I have sinned against You, my Savior. Do not
cut me down like that unfruitful fig tree; but,
since You are compassionate, O Christ, take
pity on me as I cry out with fear: Let us not be
left out of the wedding hall of Christ." o

Synaxarion

From the Triodion.

On great and holy Tuesday, we
commemorate the parable of the ten virgins
from the holy Gospel.

Verses
The greatest of Tuesdays points to the Ten Virgins,
Who point to the victory of the impartial Master.

O Bridegroom Christ, number us with the

wise virgins, and include us in Your chosen

flock, and have mercy on us. Amen.

CHOIR
The Canon
By Cosmas the Monk.
Ode viii. Mode 2. Heirmos.
The three righteous Servants did not obey
* the impious decree of the tyrant. * And they

were cast into the furnace's fire, * where they
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icoduvapov xaptv, émkovpia Tod S0VTog
Xplotod, avénoate YaAlovieg EvAoyeite t(
gpya Kupiov tov Koplov.

stood confessing God, * and they sang, "Bless
the Lord, all you works of the Lord." (2)

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

Let us rid ourselves of all laziness; * and
with our lamps shining brightly, * let us go
forth to meet the immortal Bridegroom Christ,
* singing hymns and shouting, "Bless the Lord,
all you works of the Lord." (2)

Glory to You, our God, glory to You.

Let the oil of distributing alms * be
abundant in the vessels of our souls, * so that
we will not be purchasing * when it comes
time for the rewards. * Then we can sing,
"Bless the Lord, all you works of the Lord."

(2)
We bless the Lord: Father, Son, and Holy

Spirit; we sing a hymn to Him and exalt Him

beyond measure unto the ages.

As many of you as have received * the
talent from God, labor to increase it, * and
double the grace, with the aid * of Christ who
gave it to you, * and with joy sing, "Bless the

Lord, all you works of the Lord." o

Now and forever and to the ages of ages.

Amen.

As many of you as have received * the
talent from God, labor to increase it, * and
double the grace, with the aid * of Christ who
gave it to you, * and with joy sing, "Bless the
Lord, all you works of the Lord." o
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Katavasia.
We praise and we bless and we worship
the Lord.

The three righteous Servants did not obey
* the impious decree of the tyrant. * And they
were cast into the furnace's fire, * where they
stood confessing God, * and they sang, "Bless

the Lord, all you works of the Lord." o
Stand for the singing of Ode ix.

DEACON
Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR
Ode ix. Heirmos.

You have contained within your womb *
God whom nothing can contain; * to the joy
of the world you have given birth. * We sing
praises to you, all-holy Virgin. (2)

Troparia.

Glory to You, our God, glory to You.

You, the Benevolent, enjoined * Your
disciples telling them, * "Watch, for you do
not know the hour * when the Lord will come

to reward each of His servants." (2)

Glory. Both now.

When you return at Your most dread *
second coming, O Master, * overlook my
many offenses, * and put me with the sheep at
Your right hand. (2)

Katavasia.
You have contained within your womb *
God whom nothing can contain; * to the joy
of the world you have given birth. * We sing

praises to you, all-holy Virgin. o
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( Kopie, éAénoov. )
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( Kopie, éAénoov. )
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IEPEYX
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(Apnv.)

XOPOX
"EamoctetAapia.

Tod Tpwbiov - - -

"Hyogy’. A0tdpeiov.

Tov vope®dVa cov BAEN, ZOTAP HoL
KEKOOUMHEVOVY, Kal EvEupa 00K Y, tva
€l0EAB® €v adT®* AQUTIPLVOV HOU TNV GTOANV

TG Yuxhg, PwTodoTR, KOl 0AGOV HE. (€K V')

Oi Aivol.. "Hyog a’.
[T&oa rvor) aiveoatm Tov Koplov. Aivelte
tov KOplov €k T@dv oupav@dv: aiveite adTOV €v

T01¢ LYool Yol mpémnel Vvog 16 Oed.
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DEACON

Again and again, in peace, let us pray to
the Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever
and to the ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
Exaposteilaria.

From Triodion - - -

Mode 3. Automelon.

Tov vopg@vé dov BAénc.

O my Savior, now I see * Your wedding
hall decorated, * and I have not the garment *
needed for me to enter it. * Make this raiment
of my soul brightly shine, * O Giver-of-Light,
and save me. (3) ol

Lauds. Mode 1.

Let everything that breathes praise the
Lord. Praise the Lord from the heavens, praise
Him in the highest. It is fitting to sing a hymn
to You, O God. rsassi
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Aivette adTov, mavteg ot &yyeAol abtod:
aiveite auTov, oot ai Suvapelg adTod. Lol

npenel VPvog 1@ Oed.

Tod Tpwwbiov - - -

IS 16perov. "Hyog o'

Aiveite autov €ni tai¢ Suvaoteiaig aTol,
aiveite avTov Kata 10 mARBo¢ T peyaiwoivng
a0To0.

Alveite a0TOV €V fixw oaAmyyog, aivelte
avToV €V YaAtnpie kal kibdpa.

'Ev taig Aapnpd ot tadv Ayimv oov, ¢
eloeAevoopan 0 Gva&log; €av yap TOAHNO®
oLVELTEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITWV [E
ENéyxel, OTL 00K €0T1 TOD Y&pOoL, Kal 810G
EkBaAodpon VIO TV AyyéAwv. KabBapioov,
Kbpig, tov pumov tfig Puxig Hov, Kai 0OV pe
®¢ PLAGVOpMOG.

I816perov. "Hyog B'.

Alvelte a0TOV €V TUUTGVE KAl XOP@, AIVETTE
aOTOV €V Yopsaic Kal Opydve.

Alvelte aldtov €v KupfaAoig eonyoig, aivelte
avTov &v KupPdroic cAaAaypod. Idoa von
alveodtw tov Kupiov.

‘O Tf} Yuxig pabupia vootaéag, od
kékTNot Nuopgie Xploté, Kaopévny Aapndda
NV €€ APeTAOV: Kol VEAVIOV OHO10ONY HepAic,
&v Kap@ Thi¢ €pyaoiag pepfopevog. Ta
OTIAQYYXVA TGV OIKTIPPAV 00V, Ur| KAgionG Hot
Aéomota, GAN’ EKTIVGERG pov Tov {opepPOV
Unvov é§avaotnoov, Kai tailg epovipolg
ovveloayaye IMapBevorg, eig voppdva Tov oov,
dmov fxog kabapog £0ptaldVInY, Kal Boavimy

anovotwg Kopie §6&a oot.

Praise Him, all you His angels; praise
Him, all you His hosts. It is fitting to sing a
hymn to You, O God. sassi

From Triodion - - -

Idiomelon. Mode 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. i)

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord. iso1

Idiomelon. Mode 2.
Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. saas)

I have been sleepy with idleness of soul,
and therefore, O Bridegroom Christ, my lamp
is not burning with virtue. I have been like
those foolish maidens, roving about when it
was time for work. O Master, I pray You do
not close Your compassionate heart on me;
but shake off this gloomy sleep from me, and
raise me up, and bring me together with the
wise virgins into Your bridal chamber, where

the pure sound is of those who are feasting and
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AO6&or Kai vOv.
Tod Tpiasiov - - - .
"Hyog §'.

Tod xpOYavTog 10 TRAavVTOV, THV
KATAKPLOV AKOLoAo Yoy, 1T KpUTTE AGyov
Beod- KatdyyeAle ta Bavpdoix adtod, tva
mAeovaovoa 10 YAplopa, elg€AONG eig TNV
xapav 100 Kupiov gou.

O Aaog iotatan Sia v avayvwoty tii¢ AoSoAoyiag.

Ao&oroyia (Stafaotd)
IMPOEXTRY fj ANAI'NQXITHX

Yol 60&a nipemel, Kopie, 6 ®e0g NU&YV, Kai
oot Vv 86&av avamépmopeyv, 1@ Iatpi, kol ¢
Yi®, kal 1@ Ayiw ITvevpat, viv, Kai &el, kal

€1¢ TOLC KiDVAC TAOV NiDOVOV.

ANAT'NQXTHX

Apnv.

A6&a év DYiioTolg Bed, Kai émi Yig
eipnvn év avBpwmoig evdokia. Y pvodpév
o€, eDAOYODEV O€, TPOOKVVODEV OF,
d0&oAoyodpev o€, eDXAPLOTODHEY 0O, S
MV peyaAnv oov §0&av. Kopie BaotAed,
émovpavie Ocg, TTatep mavrokpatop: Kopie
Yi€ povoyevég, ‘Inood Xploté, kai ‘Aylov
[Mvebpa. Kopie 6 ®edg, 6 Apvog 100 OeoD,
0 Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav
10D KOGHOUL, éAéNaoV THAG, 6 aipwV TOG
apoptiag Tod kdopov. ITpoadeéon v dénov
NH&V, 0 kKaBnpevog év 6e&1i oD TMatpag,
kail éAénoov fpag. ‘Ot oL &l povog Ayiog,
oL &l povog Kuprog, ‘Incodg Xplotog, €ig
80&av Oeod IMatpog. Apnv. Kab’ ékdotnv
NHEPAV EDAOYNO® OF, KAl aivETK TO BVOPK
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unceasingly shouting, "Glory to You, O Lord."
[SD]
Glory. Both now.
Mode 4.

From Triodion - - -

You have heard, O soul of mine, how he
who hid the talent was condemned. So, hide
not the word of God. But instead proclaim
His wonders, so that for increasing the gift of
grace, you may enter the joy of your Master. o)

Stand for the reading of the Doxology.

Doxology (read)
HIERARCH or READER

To you belongs glory, O Lord our God,
and to you we send up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and forever

and to the ages of ages.

READER

Amen.

Glory to God in the highest, and on earth
peace, good will to men. We praise you, we
bless you, we worship you, we glorify you,
and we thank you, for your great glory. Lord,
King, Heavenly God, Father Almighty; only-
begotten Son, Lord Jesus Christ and Holy
Spirit. Lord God, the Lamb of God, the Son of
the Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, you who take away the sins
of the world. Accept our supplication, you who
sit at the right of the Father, and have mercy
on us. For you are the only Holy One, you are
the only Lord, Jesus Christ, to the glory of God
the Father. Amen. Every day I shall bless you,
and I shall praise your name forever, and unto

the ages of ages. Lord, you have become for
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00V €1¢ TOV al®dVva, Kol €i¢ TOV al@dva 10D
ai®dvog. Koupie, kataguyn €yevnOng nuiv év
yeved kal yeved. 'Eya eina: Kopte, éAénodv
pe: {aoan v Pouxnv pov, ot fHapToV oot.
Kbpie, mpog o€ katépuyov: 6i8a&ov pe 100
MOLETY TO BEANNG cov, dTL oL €l O Bed¢ pov.
‘Ot nopa ool mnyn {wfig €v 1® YTl oov
oyopeda pdc. ITapatevov 10 EAeGG GOV TOIG
ywookovoi oe. Kata&iwoov, Kopie, év Tf
NHEPA TAUTI AVAHAPTITOLS LAY BfvaL T)HAG.
EdAoyntog €1, Kopie, 6 Oeog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Ovopa
00V €1G 100G aidvag. Apnv. I'évorto, Kopie,
T0 €A€0G 00V €0’ THaG, Kabamep NATicapEeV
¢mi oé. EvAoyntog e, Kopie: 8i8a&ov pe ti
Sikonwpatd oov. Evloyntog &i, Aéonotar
OULVETIOOV E T SIKaOPaTd oov. EvAoyntdg
el, Ayle: QOTIOOV pIE TOIG SIKAOPAGT gov.
Kbpie, 10 €Ae0g 0oL €ig TOV aidva: T Epya
TGV XEP@V 00V pry Topidng. Lol mpémnet aivog,
ool Tipémnel Dpvog, ool S0&a mpémnet, ¢ Iatpi,
Kal @ Yi®, kal 1@ Ayie I[Tvevpat, viv, kal
ael, Kal €ig Tovg AOVHG TV KiOVOV. Apny.
IEPEYX

[MAnpwo®pey TV €viv §Enotv UGV TG
Kupiw.

( Kopie, éAénoov. )

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XApLTL

( Kopie, éAénoov. )

TV fuépav ndkoav teAeiav, ayiav,
elpnVviKnV Kal avapdaptntov mapax Tod Kupiov
aitnowpeba.

( apdaaoyov, Kopie. )
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us a refuge from generation to generation. I
have said: Lord, have mercy on me, heal my
soul, for I have sinned against you. Lord, to
you I have fled; teach me to do your will, for
you are my God. For with you is the fountain
of life; in your light we shall see light. Extend
your mercy to those who know you. Grant, O
Lord, that in this day we may be kept without
sin. Blessed are you, O Lord, the God of our
Fathers, and praised and glorified is your
name unto the ages. Amen. Let your mercy,
Lord, come upon us, just as we have hoped in
you. Blessed are you, O Lord, teach me your
commandments. Blessed are you, O Master,
make me understand your commandments.
Blessed are you, O Holy One, enlighten me
with your commandments. Lord, your mercy
remains forever, do not turn away from the
works of your hands. To you belongs praise,
to you belongs a hymn, to you belongs glory,
to the Father and the Son and the Holy Spirit,

now and ever and to the ages of ages. Amen.

PRIEST

Let us complete our morning prayer to the
Lord.

( Lord, have mercy. )

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

( Lord, have mercy. )

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )
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"Ayyelov gipnvng, maoTov 66nyov, LAAKX
TOV PUXAV KAl TOV COPATOV AV TTHpa TOD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV MANPPEANHATOV HGVY Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.

( [Mapdayov, Kopie. )

Ta KaAd Kal oLPEEpPOVTA TAIG YPuYalg
NH®V Kal glpnvny 1@ KOoHe napa tod Kupiov
aitnowpeba.

( apdaayov, Kopie. )

Tov vméAoov xpovov Tig (oG TIHAV
év eipnvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

( IMapdayov, Kopie. )

Xplotiava T TEAN TG (i NHAY,
avaduva, Gvenaioyvvta, eipnvika Kol KaAnv
arnoAoyiav v €mi 100 @ofepod Pripatog tod
Xplotod aitnoopeda.

( apaaoyov, Kopie. )

Ti¢ mavayiag, &xpdavtov,
vTEPELAOYTEVIIG, EVOOEOL, SeaTIOlVNG TIHAY,
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAAIA0LG Kal tioav TV {wnv HOV
Xplo1® 16 O mapabmpeda.

( Zoi, Kvupie. )

‘Ot Oe0g €Aéovg, oiKTIPHAY, Kal
e avBpamiag Bapyelg, Kal ool v d6&av
avamnepmopev, 1@ IMotpi, kai @ Yid, Kol 1@
Ayio ITvevpaty, viv, kal del, Kai €ig ToLG

aiOVOC TAOV KiOVOV.

(Apnv.)
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For an angel of peace, a faithful guide, a
guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

( Grant this, O Lord. )

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.

( Grant this, O Lord. )

That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

( Grant this, O Lord. )

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

( Grant this, O Lord. )

Commemorating our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary, with all the saints, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

( To You, O Lord. )

For You are the God of mercy and
compassion and love for mankind, and to You
we give glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )
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IEPEYX

Eipnivn naot.

( Kai 1@ nvebparti oov. )

Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

( Zoi, Kupie. )

IEPEYZX (xauniopwvwg)

Kipig, Ayte, 0 év DUNAOIG KATOKGV Ko T TOTEWVY
€Qop@V, Kai T TavIeQope oov dupatt EmPAEN®V Enl
ndcav TNV KTioly, ool EKAivapev TOv adxéva TG Puxng Kal
100 oOpaToC, Kai §e0pefd aov Ayie Ayiwv: EKTEVOV TNV
XEIp& gov TNV dopatov €€ Gylov Katolkntnpiov cov, Kai
€0AOYNOOV TAVTOG UGG Kal €l TL IHAPTOpEY EKOVOIWE T
aKoLOing, MG dyaBog Kol MIAGVOpwNog Bedg GLYXDOPNTOV,

SWPOVHEVOC THTV T EYKOOHIA Kal DTTEPKOC LN AyaB& gov.

IEPEYX

20V Yap €0TL TO €Ae€lv Kal olev HAG, O
Be0G PGV, Kal ool TNV 66&av AVATIEPTIONEY,
16 Iatpi, kal 1@ Yi®, kal 1@ ayiw [Tvevpat,
vOV Kal el Kal €ig ToLG ai@dVag TV alOVQV.

(Apnv.)

XO0POX
AnooTtiya.
Tod Tpwsiov - - - _
"Hyog mA. B’. IS10uelov.

Aebte moTol, énepyacmpeda mpobopwg 6
Aeomotn- vepel yap toig 600A01G TOV TAODTOV:
Kal GVOAOY®G EKAOTOG TTOAVTTANCIAC W EV
TO TR X&prtog tdAavtov. O pev cogiav
KOHLElT®, 61" €pynv dyabav: 6 8¢ Aettovpyiav
Aapmnpotnrog émteAeiofw: Kowvaveitw 6¢ Tod
AGyov TOTOG TG GPLNTK: Kol OKOPTILET® TOV
mAoDTov Tévnoy GAAOG 00Tw Yap TO S&velov
TIOAVTIAXG1IXOOEV, KAl MG OIKOVOLOL TIOTOL
TR G XAPLTOC, S€0TIOTIK G XapaGg AELwODEY.
AvThig uag kataéimoov, Xplote 6 Oe0g, OG
QU\GvBpnmog.
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PRIEST
Peace be with all.

( And with your spirit. )
Let us bow our heads to the Lord.
( To You, O Lord. )

PRIEST (in a low voice)

O Holy Lord, Who dwell on high and look upon the
humble, and Who with Your all-seeing eye do behold all
creation: to You have we bowed the neck of our soul and
body, and we implore You, O Holy of Holies, stretch forth
Your invisible hand from Your holy dwelling place and bless
us all. And if in any way we have sinned, either willingly or
unwillingly, pardon us, inasmuch as You are good, and You
love mankind, granting us Your good things in this age and
in the age to come.

PRIEST

For Yours it is to show mercy and to save
us, O our God, and to You we give glory, to
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and forever and to ages of ages.

(Amen. )

CHOIR
o Aposticha.
o Mode pl. 2. Idiomelon.

Come, O believers, let us labor with zeal
for the Master. Since He distributes His wealth
to His servants, let each of us correspondingly
increase the talent of grace that we received.
Let one acquire wisdom by means of good
deeds. Let another celebrate the liturgy with
splendor. Let the believer communicate
the word to the uninitiated, and let another
disperse his wealth to the poor. And so let us
increase that which was lent to us, so that as

faithful stewards of grace we may be counted
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"Hyog mA. B’. IS16pehov.

Ytiy. ‘EvenAnaOnuev 10 mpwi 100
EAéoug aou, Kupie, kal nyaAiaoapeba kai
e0QpavOnuey €v ndoaig Taic NUEPALG NUAV-
ev@pavBeinuev avl’ dv nuepdv éransivooag
nudg, E1dv, Av eidouev kakd. Kai (e éni 1o0g
dovAouG dov Kal L T Epya dou Kal 0dnynoov
TOUC VIOVG AVTAV.

‘Otav €ABng €v 80&N peT’” AyyeAIK®DV
Sduvapenv, kal kabiong év Bpove, Tnood
Sokpioewe, pn pe, Iownv ayadé, Staywpiong
0800¢ 8e€10G yap 0idag, SteaTpappévar 8¢
elow ai edoVLPOL. Mr) 00V €plgoig e TOV
TPAXLV T GHAPTIH CLVATIOAEDT|G, AAAX TOIG €K
de&1adv ouvaplBunoag mpoPAatolg, OOV HE OG
QU\GvBprmog.

"Hyog mA. B’. IS16pehov.

Ytiy. Kai éotw n Aaunpdme Kvpiov 100
Ocod NUAV €’ NUAG, Kal Ta &pya TV XEPAV
NUAV katebBuvov €@’ nuag, kai 10 &pyov TV
XEPAV NUAV KatevBuvov.

‘O Nupoiog, 6 kdAAel wpalog mapa
avtag &vOp®MOLG, 6 CLYKAAECAG T)HAG, TIPOG
€0TIQOV TIVELUATIKT)V TOD VOPQP®VOG GOV,
TNV SUOEIHOVA HOL HOPYPTV, TRV MTALTHATMOV
anopeiacov, T pebéel TV madnuatwy
00V, Kai 0ToANV 66&Ng Koopnoog, TG ofg
QPALOTNTOG, SATLHOVA PALEPOV AVASEIEOV,

TG faoiAeiag oov, ®G eBOTAAYXVOG.
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worthy of the Master's joy. Count us worthy of

this joy, O Christ, as our benevolent God. o)

Mode pl. 2. Idiomelon.

Verse: We were filled with Your mercy
in the morning, and in all our days we greatly
rejoiced and were glad; gladden us in return
for the days You humbled us, for the years we
saw evil things. And behold Your servants and

Your works, and guide their sons. isassi

When You come in Your glory with
the angelic powers, O Jesus, and You sit on
the throne of judgment, do not separate me
from You, O Good Shepherd. You know the
ways on the right, but those on the left are
perverted. Please do not destroy me with the
goats, though I am hardened in sin, but number
me with the sheep on Your right hand, O
benevolent Lord, and save me. i)

Mode pl. 2. Idiomelon.
Verse: And let the brightness of the Lord
our God be upon us, and prosper for us the
works of our hands. sass)

O Bridegroom, more beautiful than all
other men, You have invited us to the spiritual
banquet of your bridal chamber. Divest my
ill-clad form of offenses by my participation
in Your sufferings. And when You have
adorned me with the glorious apparel of Your
beauty, show me to be a radiant guest of Your

kingdom, since You are compassionate. isoi
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Ab6&ar Kai vOv.
Tod Tpiwsiov - - - N
"Hyog Bapvc.

'[800 oot 10 TdAavTov O AgOTIOTNG
EUMmOoTeVEL PuXT HoL: PO S¢€at TO Xaplopa,
daveloan ¢ 6e6wKOTL, S160¢ TTWYOIC, KAl
ktfijoot eidov tov Koplov: tva otfig €k de&§1dv
avtoD, dtav A0 év 60&n, kal dkovong
pokapiog pwvic EioeABe, 6oDAe, €ig v
xapav 100 Kupiov cov. AdTig d&imaov e,
Zo1p. TOV mAavnBévta, 610 1O pEya oov
€Aeoc.

IEPEYX

AyaBov 10 é¢€oporoyeioBon ¢ Kupiw
Kal PYaAAeY 1@ ovoparti oov, "'Yyiote: 10D
GvoyyEAAEY TG Tipwi TO #AedG 00V Kol TV

&AnBeiav oov Kata VOKTQ.

ANAI'NQXTHX
Tpiodyrov.
‘Aylog 6 ©eog, dylog Toxvpog, dylog
ABd&vatog, EAénoov Npae. (éxy’)

Ao&a Tatpi kai Yie kai Ayie ITvevpart.
Kot vOv kol Gel, Kal €i¢ ToLg aidvVag TdV
alovev. Apny.

[Mavayia Tpiag, éAénoov fpag. Kopie,
iAaoBnT taig dpaptiong p@v. Aéomota,
OLYX®PNOOV TG &vopiag NUiv. Ayie,
émiokePon kal iaoon tag dobeveiag uAY,

gvekev 10D OVOLATOG GoU.

Kopie, éAénoov. Kopie, éAénoov. Kopie,
EAENOOV.
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Glory. Both now.
Grave Mode.

From Triodion - - -

Behold, my soul, how the Master has
entrusted the talent to you. With fear accept
the gift of God. Borrow it from the One who
gave it; distribute to the poor, and earn the
Lord's friendship; so that you may stand at His
right when He comes in His glory, and might
hear that blessed voice, "Enter, my servant,
into your Master's joy." O Savior, I have gone
astray; still count me worthy of this joy, in

Your great mercy. (s

PRIEST

It is good to give thanks to the Lord and to
sing to Your name, O Most High, to proclaim
Your mercy in the morning and Your truth at
night. sass)
READER

Trisagion Prayers.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

All-holy Trinity, have mercy on us.
Lord, forgive our sins. Master, pardon our
transgressions. Holy One, visit and heal our

infirmities for Your name's sake.

Lord, have mercy. Lord, have mercy.

Lord, have mercy.
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A6&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol e, Kal €i¢ ToLG aidVag TV
alovev. Apny.

[Tatep U@V 6 év Toig oVpPavVoIig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OO0V, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov 80¢ MUV onpepov. Kai &eeg rpiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOig
opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig
TIELPAOHOV, GAAG pdoat UGG &mo Tod movnpod.
IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SUVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

(Apnv.)

ANATNQXITHZ
Kovtaxiov.

Tnv dpav Yoy, Tod TEAOLG Evvonoaoa,
Kal TNV éKKommV, Thg VK¢ delMidcaoa, TO
500év oot téAavtov, riondvmg Eépyacat
TaAaiMwpE, ypnyopodoo Kal Kpdlovoo: M)

peivopev €€w 100 VopE&vVog Xp1oTtoDd.

Kbpie, éAénoov. (1)

Ao&a TTatpi kal Yie) kai Ayiw ITvevpartt.
Kot vOv kol éel, Kal €i¢ ToLG aidvVag TdV
alovev. Apny.

Thv e tépav tdv XepouPeip, kal
€v8o&oTépav, AOLYKPITMOG TAOV Lepageip, TV
ad1apB6pwe, Oeov Adyov tekodaoav, TV OVIKG
Be0TOKOV, 0€ HEYOHAUVOLEV.
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Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the

ages of ages. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and forever and to ages of
ages.

(Amen. )

READER
Kontakion.

Consider your final hour, O wretched
soul; be frightened by how the fig tree was cut
down; and therefore with diligence cultivate
the talent that was given you, being vigilant
and crying out, "Let us not be left out of the
wedding hall of Christ."

Lord, have mercy. (40)

Glory to the Father and to the Son and to
the Holy Spirit. Now and forever and to the
ages of ages. Amen.

More honorable than the Cherubim,
and beyond compare more glorious than the
Seraphim, without corruption you gave birth
to God the Logos. We magnify you, the true
Theotokos.



"OpBpog tfg Meydng Tpitg - AkoAovBia tod Nupeiov tf) Asvutépg 10 Bpadu

"Ev évopatt Kupiov ebDAoynoov, natep.

IEPEYX

‘O Qv edAoynTog, Xplotdg 6 Bedg UV,
TIGVTOTE, VOV, Kol Gel, Kal €i¢ TOLG aidVAC TV
alovev. (Aunv. )

"Enovpavie BaoAed, To0G TOTOLG
GPYOVTOG AV OTEPE®OOV: TNV THOTIV
ompléov: ta €0vn mpduvov: TOV KOGHOV
eipnvevcov: v ayiav ExkAnoiav (i
Movnv) Ta0TnV KaA@dg S1a@LARE0V: TOLG
npoaneABOVTOG TATEPUG Kol AOEAPOLG T|HAV €V
oKNVAig SiKaiwv Ta&ov: Kal fPag év petavoia
Kal é§opoAoynoel mapaiafe, mg ayaBog Kol
QW\avBpwnog. (Aunv. )

Kai moio0pev Metavoiag 1pei peyadag, Aéyovieg
HUOTIK®G €v Ekdatn Metavoig ava Xtiyov t1i¢ émopévng Ebxiig
100 Oaiov Egpaip.

‘Av Kai ouvnBiCeton 1 0xn AT Vi Aéyetan EKPWVQG,
Bpwg 1y pbn mpdéic elvat var Aéyetan pLOTIKGS Kal voepag
UMo TAVTWV, KAIPOU Te Kai AaoD, TO100VTIWY TV LETAVOIDY

KTA.

Edyn 1o Ayiov 'Eg@paip
Kipie kai Aéomota TG (i pov, Tvedpa
apylag, mepiepyiag, eraapyiag kai dpyoAoyiog
HI| Ol 8&C.

[Tvedpa 6 cwepoaLvNg,
TATELVOPPOCVVNG, DTIOHOVIG Kal &yQ&Mng

Xaproai pHot 1@ 0@ 60VA.

Nai, KOpie Baoihed, Sopnoai pot tod
OpaV T EUA TITOLOHATA, KAl PT| KATXKPIVELY
TOV &8eA@OV pov. ‘Ot ebAoynTog €l gig Tovg
al@dvag TV aivev. Apny.

Meta 8¢ taitag, E1épag pkpag if Metavoliag, Aéyoveg
KkaB’ ékaamv, "O Ocdg, IAGadNTI pot T& apUPTWAR, Kai

EAénadv pe." ET adbig Metdvolav peydAnv piav, Aéyovieg

TGALY TOV Terevtaiov otiyov TG dvwTépw EVXTG.
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In the name of the Lord, Father, bless!

PRIEST
Blessed are You, Christ our God, always

now and forever and to the ages of ages.
(Amen. )

O heavenly King, uphold our rulers,
strengthen the Faith, calm the nations, give
peace to the world. Protect this holy Church
(or, Monastery); grant our departed fathers
and brethren that they may dwell with the
righteous, and accept us in repentance and
confession; for You are good and love
mankind. ( Amen. )

We now make three prostrations: i.e. we recite the
Prayer of St. Ephraim (quietly or mentally), and with each

verse we make a bow or prostration.

While it has become customary for this prayer to be
recited by someone aloud, nevertheless the indicated practice
is that it be recited inaudibly and mentally by everyone,
clergy and congregants alike, with the accompanying bows

etc.
Prayer of St. Ephraim
O Lord and Master of my life, do not
permit the spirit of laziness and meddling, the

lust for power and idle talk to come into me.

Instead, grant me, Your servant, the spirit

of prudence, humility, patience and love.

Yes, Lord and King, give me the power to
see my own faults and not to judge my brother.
For You are blessed unto the ages of ages.

Amen.

Then we make the sign of the cross 12 times, each time
saying, "God, be gracious to me a sinner and have mercy on
me." Then we repeat the third verse of the Prayer (quietly or

mentally) and make a final bow or prostration.



Matins of Holy Tuesday - Bridegroom Service on Monday Evening

Nai, Kopie Baot\ed, dwpnoai pot tod
Opav T& EUa TTTAloPATA, KOl HT] KATOKPIVELY
TOV &8eA@OV pov. ‘Ot eDAoyNTOG €l £ig Tovg
al@dvag TV aivev. Apny.

ATIOAYXIX
IEPEYX
AO&a got, XploTte 6 Oedg nudV, 66&a oot.

"Epyopevog 6 KOplog émi 10 ékovatov
nabog, S v PGV ocwtnpiav, Xplotog
0 &AnBvog Oeog UGV, Taig Tpeafeiang
TG TV PAVTOL Kol TTAVAHOHOL KYioGg
adtod Mntpdg, Suvapel Tod Tipiov Kal
(womo100 Ztaupod, TPosTAciang TV TIHI®V
gnovpaviev SUVAHEOV ACOPATOV, iIKeolialg ToD
Tipiov, €v66&ov, TpoPnToL, TPOSPOHOL Kal
Bamtiotod Twdavvov, TV aylwv éveoénv Kal
TAVELPNH®V ATTOCTOA®YV, TAV Aylwv EvE0Env
Kol KOAAWVIKQV HapTOpav: TOV 0010V Kai
Beopopwv MatEpV MUV (Tod Ayiov T0D
Nood): t@v aylwv Kal Sikainv Beonatopwv
Toakelp Kai Avvng, Kal TAVIOV TdV aylov,
glenoat Kal oot HaC, og ayabog Kai
QUAGVOpwMOC Kal EAenpnv Oeog.

AV g0X®V TOV aylov TATEP®V UGV,
Kbpie 'Inood Xpiote 6 Bedg, €Aénoov Kal
oGOV THAG.

(Apnv.)
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Yes, Lord and King, give me the power to
see my own faults and not to judge my brother.
For You are blessed unto the ages of ages.

Amen. e

DISMISSAL
PRIEST

Glory to You, O Christ our God. Glory to
You.

May He who is coming to His voluntary
Passion for our salvation, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, for
He is good and merciful and loves mankind.

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ, our God, have mercy on us
and save us.

(Amen. )



